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Diese Bedienungsanleitung enthdlt wichtige Hinweise fiir Montage,
Betrieb und Sicherheit!

Funktion und Arbeitsweise Skimmer

Der an einer Pumpe montierte Skimmer ermdglicht das Reinigen der
Wasseroberflache von Schmutzpartikeln, bevor sie zu Boden sinken und
den Teich verunreinigen. Es wird ein diinner Wasserfilm abgesaugt; so
entsteht an der Wasseroberflache eine Strémung in Richtung Skimmer.
Grobe Teilchen wie Blatter oder Graser werden vom Skimmersieb direkt
abgefangen und missen gelegentlich, je nach Bedarf, entfernt werden.
Kleine Teilchen und Staub werden durch die Pumpe mit dem abgesaugten
Wasser zum Teichfilter beférdert und dort aus dem Teichwasser gefiltert.

Eine weitere sinnvolle Einsatzmdglichkeit bietet sich in Verbindung mit
einer Pumpe zum Betreiben eines Bachlaufs oder Wasserfalls. Der als
Ansaudfilter dienende Skimmer 148t sich ohne Demontage und Ausbau der
Pumpe schnell reinigen. Ein biologisch positiver Effekt ergibt die Absau-
gung des warmen Oberflachenwassers, wodurch die Tiefentemperatur im
Teich konstant bleibt und somit die Algenbildung vermindert wird.

Ein Luftpolster sorgt im Betrieb sténdig fur eine optimale Stellung des
Skimmeroberteils direkt unter der Wasseroberflache.

Funktion und Arbeitsweise Schwimmskimmer

Der Schwimmskimmer ermdglicht das Reinigen der Wasseroberflache von
Schmutzpartikeln, bevor sie zu Boden sinken und den Teich verunreinigen.
Es wird ein dinner Wasserfilm abgesaugt; so entsteht an der Wasserober-
flache eine Strémung in Richtung Schwimmskimmer. Grobe Teilchen wie
Blatter oder Graser werden vom Schwimmskimmersieb direkt abgefangen
und mussen gelegentlich, je nach Bedarf, entfernt werden. Kleine Teilchen
und Staub werden durch die Pumpe mit dem abgesaugten Wasser zum
Teichfilter beférdert und dort aus dem Teichwasser gefiltert.

Eine weitere sinnvolle Einsatzmdglichkeit bietet sich in Verbindung mit
einer Pumpe zum Betreiben eines Bachlaufs oder Wasserfalls. Der als
Ansaudfilter dienende Schwimmskimmer I&8t sich ohne Demontage und
Ausbau der Pumpe schnell reinigen. Ein biologisch positiver Effekt ergibt
die Absaugung des warmen Oberflachenwassers, wodurch die Tiefentem-
peratur im Teich konstant bleibt und somit die Algenbildung vermindert
wird.

Ein Luftpolster sorgt im Betrieb sténdig fur eine optimale Stellung des
Skimmeroberteils direkt unter der Wasseroberflache.

Durch drei Schwimmer ist eine automatische Anpassung an das jeweilige
Teichniveau gegeben.

Sie kénnen den Schwimmskimmer an jede Stelle lhres Gartenteiches
positionieren, mit Schniiren kdnnen Sie die Position fixieren. Der Standort
der Pumpe ist durch die Schlauchverbindung beliebig.

Die Mindestwassertiefe betragt nur ca. 30 cm.

Empfohlene Pumpen

min. Foérderleistung der Pumpe  Teichvolumen ca. Teichflache ca.

2000 Ltr./h 2000 Liter 6 gm
3500 Ltr./h 3500 Liter 10 gm
5000 Ltr./h 5000 Liter 15 gm

Montage Skimmer (siehe Grafik 1)

Der Skimmer 148t sich bei Pumpen mit & 32-Ansaugstutzen einfach
aufstecken und ausrichten. Bei Pumpen mit 1"-Gewinde-SauganschluB
schraubt man den Skimmer fest auf den Anschluf3. Die Verrohrung des
Skimmers ist zweiteilig und kann gegeneinander verdreht werden, um den
Skimmer waagerecht auszurichten.

Grundsatzlich sollte auch die Pumpenaufstellflache im Teich waagerecht
sein.

Wichtig!

Funktionstechnische Griinde machen einen Abstand von ca. 24 cm bis

30 cm (je nach PumpengréBe) von der Pumpenaufstellflache im Teich bis
zur Wasseroberflache notwendig. In diesem Betriebsbereich (6cm) arbeitet
der Skimmer vorschriftsmaBig; Steigt der Wasserstand dariiber hinaus, hat
das Skimmeroberteil keine Flihrung mehr und 18st sich.

Falls erforderlich, haben Sie mit unserem Verlangerungsstiick 17,

Art-Nr. 2840, die Moglichkeit, den Abstand um 15 cm mit einem Stiick
oder 30 cm mit 2 Stiick, zu vergréBern.

> ] (e (]

Tip:
Den maximalen Wasserstand haben Sie durch einen Uberlauf im Teichrand
fixiert, um Uberflissiges Regenwasser abzuleiten.

Betriebshinweise Skimmer

1. Den Schwimmer vor Inbetriebnahme anheben um das Luftpolster
unter dem Schwimmerrand sicherzustellen.

2. Zum Reinigen kann das Skimmersieb abgenommen und geleert
werden. Je nach Bedarf (Verschmutzung) muB dieser Vorgang
wiederholt und kontrolliert werden.

Achtung!

Sinkt der Wasserstand durch Verdunstung und Sonneneinstralung
unter den Betriebsbereich, kann die Pumpe kein Wasser mehr
ansaugen. Sie lauft dann trocken; dies kann Schaden an der Pumpe
verursachen.

Das Filtersystem wird durch einen Teichfilter komplettiert. Er wird tGber
einen Schlauch mit der Pumpe im Teich verbunden und filtert das Teich-
wasser. Ein zweiter Schlauch fuihrt das gefilterte Wasser zuriick in den
Teich (siehe Grafik 1).
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Montage und Inbetriebnahme Schwimmskimmer (siehe Grafik 2)

Stecken Sie den Schwimmer (3) auf die Stange (4) und diese in die
Halterung (5).
Stecken Sie die Halterung (5) auf den Gewindeanschlu3 vom Skim-

Lieferumfang Skimmer (siehe Grafik 1)

mer-gehduse (2) und schrauben Sie den Winkel (6) an.
Die Halterung (5) wird dadurch befestigt.

3. Schrauben Sie eine Schlauchtulle (8) auf das AuBengewinde des
Winkels (6).

4. Stecken Sie das Skimmersieb (1) auf das Skimmergeh&use (2).

5. Sie haben zwei Méglichekeiten, die Schlauchtlle (8) an Ihrer Pumpe
zu installieren:

5.1. An Pumpen mit 1"-GewindeanschluB wird die Schlauchttille (8)
geschraubt.

5.2. An Pumpen mit @ 32 mm SauganschluB wird die Schlauchttille (8)
gesteckt.

6. Verbinden Sie die Schlauchttlle (8) am Schwimmskimmer und an der
Pumpe mit einem Saugschlauch @ 25 mm (1”-Schlauch).

7. Setzen Sie den montierten Schwimmskimmer auf lhren Gartenteich.

8. Wenn Sie den Schwimmskimmer in Ufernéhe positionieren, kénnen
Sie das Skimmersieb vom Ufer aus problemlos abnehmen und
reinigen.

Das Filtersystem wird durch einen Teichfilter komplettiert. Er wird Giber
einen Schlauch mit der Pumpe im Teich verbunden und filtert das Teich-
wasser. Ein zweiter Schlauch fuihrt das gefilterte Wasser zurtick in den
Teich (siehe Grafik 2).

Betriebshinweise Schwimmskimmer

Lieferumfang Schwimmskimmer (siehe Grafik 2)

Pos. Benennung Art.-Nr. Anzahl
1 Skimmersieb 104/001034 1
2 Skimmergehéuse 104/001035 1
3 Winkel 17 116/000025 1
4 Dichtung 213/000019 1
5 Gewindemuffe 104/001052 1

1.
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Der Schlauch zwischen Skimmer und Pumpe muB luftleer und mit
Wasser gefillt sein.

2. Den Schwimmer vor Inbetriebnahme anheben um das Luftpolster
unter dem Schwimmerrand sicherzustellen.
3. Zum Reinigen kann das Skimmersieb abgenommen und geleert

werden. Je nach Bedarf (Verschmutzung) muB dieser Vorgang
wiederholt und kontrolliert werden.

Achtung!

Sinkt der Wasserstand durch Verdunstung und Sonneneinstrahlung,
kann der Schwimmskimmer “auf Grund laufen”. In diesem Fall kann
die Pumpe kein Wasser mehr ansaugen. Sie lauft dann trocken; dies
kann Schaden an der Pumpe verursachen.

Pos. Benennung Art.-Nr. Anzahl
1 Skimmersieb 104/001034 1
2 Skimmergehduse 104/001035 1
3 Schwimmer 104/001204 + 1205 3
4 Stange 104/001207 3
5 Halterung 104/000811 1
6 Winkel 17 116/000025 1
7 Schlauchttille 104/001183 2

Achtung! Vor allen Arbeiten an Skimmer oder Teich, Pumpe vom
Stromnetz trennen!
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Winter - Wartung

Eis und Frost kdnnen den Skimmer zerstéren! Um Schaden vorzubeugen
im Herbst den Skimmer bzw. den Schwimmskimmer aus dem Teich
nehmen, reinigen und frostsicher Gberwintern.
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Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke aanwijzingen voor
montage, bedrijf en veiligheid!

Functie en werkwijze skimmer

Met de op een pomp gemonteerde skimmer kunt u het wateroppervlak
reinigen van vuildeeltjes voordat deze op de bodem zinken en de vijver
verontreinigen. Er wordt een dunne waterfilm aangezogen; op deze

wijze ontstaat een stroming aan het wateropperviak in de richting van de
skimmer. Grove deeltjes zoals bladeren of gras worden direct door het
skimmerzeef opgevangen en moeten af en toe, al naargelang de behoefte,
worden verwijderd. Kleine deeltjes en stof worden door de pomp met het
opgezogen water naar de vijverfilter en daar uit het vijverwater gefilterd.

Een andere zinvolle toepassing biedt zich aan in combinatie met een pomp
voor het bedrijf van een beekloop of een waterval. De als aanzuigfilter
gebruikte skimmer kan zonder demontage van de pomp snel worden
gereinigd. Een biologisch positief effect resulteert uit het aanzuigen van het
warme oppervlaktewater waardoor de dieptetemperatuur constant blijft en
zo de vorming van algen wordt voorkomen.

Een luchtkussen zorgt tijdens het bedrijf voor een optimale positie van het
bovenste skimmergedeelte direct onder het wateroppervlak.

Functie en werkwijze viottende skimmer

Met de vlottende skimmer kunt u het wateroppervlak reinigen van
vuildeeltjes voordat deze op de bodem zinken en de vijver verontreinigen.
Er wordt een dunne waterfilm afgezogen; op deze wijze ontstaat een
stroming aan het wateroppervlak in de richting van de viottende skimmer.
Grove deeltjes zoals bladeren of grassen worden direct door het zeef van
de vlottende skimmer opgevangen en moeten af en toe, al naargelang de
behoefte worden verwijderd. Kleine deeltjes en stof worden door de pomp
met het opgezogen water naar de vijverfilter en daar uit het vijverwater
gefilterd.

Een andere zinvolle toepassing biedt zich aan in combinatie met een pomp
voor het bedrijf van een beekloop of een waterval. De als aanzuidfilter
gebruikte viottende skimmer kan zonder demontage van de pomp snel
worden gereinigd. Een biologisch positief effect resulteert uit het aanzuigen
van het warme oppervlaktewater waardoor de dieptetemperatuur constant
blijft en zo de vorming van algen wordt voorkomen.

Een luchtkussen zorgt tijdens het bedrijf voor een optimale positie van het
bovenste skimmergedeelte direct onder het wateropperviak.

Dankzij drie vlotters is een automatische aanpassing aan het desbetreffen-
de vijverniveau.

U kunt de viottende skimmer op iedere plaats in de tuinvijver positioneren
en deze met draad fixeren. De standplaats van de pomp kan dankzij de
slangverbinding variabel worden gekozen.

De minimale waterdiepte bedraagt slechts 30 cm.

Aanbevolen pompen

min. pompvermogen

van de pomp Vijvervolume ca. Vijveropperviak

ca.

2000 Ltr./h 2000 Liter 6 m2

3500 Ltr./h 3500 Liter 10 m2

5000 Ltr./h 5000 Liter 15 m?
4

> ] (e (]

= >

Montage skimmer (zie grafiek 1)

Bij pompen met een @ 32-aanzuigstuk kan de skimmer eenvoudig worden
opgestoken. Bij pompen met 1”-zuigaansluiting met schroefdraad schroeft
u de skimmer vast op de aansluiting. De buisleiding van de skimmer is
tweedelig, deze twee delen kunnen t.o.v. elkaar worden verdraaid om de
skimmer horizontaal uit te lijnen.

Principieel dient ook het plaatsingsoppervlak van de pomp in de vijver
horizontaal te zijn.

Belangrijk!

Om functietechnische redenen is een afstand van 24 cm tot 30 cm (al
naargelang de grootte van de pomp) van het plaatsingsoppervlak van

de pomp tot aan het wateroppervlak vereist. In dit werkingsbereik (6 cm)
werkt de skimmer volgens de voorschriften; bij een hoger waterpeil heeft
het bovendeel van de skimmer geen geleiding meer en raakt het los.
Indien noodzakelijk kunt u met behulp van het verlengstuk 17, art.-nr. 2840
de afstand 15 cm (met één stuk) of 30 cm (met twee stukken) vergroten.

Tip:
De maximale waterstand kunt u bepalen door middel van een overloop in
de vijverrand om zo overtollig regenwater af te voeren.

Gebruiksaanwijzingen skimmer

. Til de vlotter voor ingebruikname op om het luchtkussen onder de
vlotterrand te waarborgen.
2. Voor de reiniging kan het skimmerzeef verwijderd en geleegd worden.
Al naargelang de behoefte (verontreiniging) moet dit proces herhaald
en gecontroleerd worden.

Opgelet!

Wanneer het waterpeil door verdamping en zoninstraling daalt tot
onder het bedrijfsbereik, kan de pomp geen water meet aanzuigen.
De pomp draait dan droog, hetgeen schade aan de pomp kan vero-
orzaken.

Het filtersysteem wordt door een vijverfilter gecompleteerd. De filter wordt
via een slang met de pomp in de vijver verbonden en filtert het vijverwater.
Een tweede slang leidt het water terug in de vijver (zie grafiek 1).

Ca.24-30cm
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Montage en inbedrijfstelling vlottendeskimmer (zie grafiek 2)
1.
2.

Steek de vlotter (3) op de stang (4) en deze in de houder (5).

Steek de houder (5) op de aansluiting met schroefdraad van de
skimmer behuizing (2) en schroef de hoekplaat (6) vast. De houder (5)
wordt daardoor bevestigd.

3. Schroef een slangtule (8) op de buitenschroefdraad van de hoek
plaat (6).

4. Steek de skimmerzeef (1) op de skimmerbehuizing (2).

5. U hebt twee mogelijkheden om de slangtule (8) op de pomp te

installeren:

5.1. Op pompen met 1™-aansluiting met schroefdraad wordt de

slangtule (8) opgeschroefd.

5.2. Op pompen met @ 32 mm zuigaansluiting wordt de slangtule (8)

opgestoken.

6. Verbind de slangtule (8) met de viottende skimmer en aan de pomp
met een zuigslang @ 25 mm (1"-slang).

7. Plaats de gemonteerde vlottende skimmer op uw tuinvijver.

8. Wanneer u de viottende skimmer in dichtbij de oever positioneert,

kunt u het skimmerzeef probleemloos vanuit de oever verwijderen
en reinigen.

Het filtersysteem wordt door een vijverfilter gecompleteerd. De filter wordt
via een slang met de pomp in de vijver verbonden en filtert het vijverwater.
Een tweede slang leidt het water terug in de vijver (zie grafiek 2).

Gebruiksaanwijzingen vlottende skimmer

C

1.

De slang tussen skimmer en pomp moet luchtleeg en met water
gevuld zijn.

2. Til de vlotter voor ingebruikname op om het luchtkussen onder de
vlotterrand te waarborgen.
3. Voor de reiniging kan het skimmerzeef verwijderd en geleegd worden.

Al naargelang de behoefte (verontreiniging) moet dit proces herhaald

en gecontroleerd worden.

daalt, kan de viottende skimmer ,,aan de grond lopen“. In dit geval
kan de pomp geen water meer aanzuigen. De pomp draait dan droog,
hetgeen schade aan de pomp kan veroorzaken.

Opgelet!
Q Wanneer het waterniveau opgrond van verdamping en zoninstraling

A
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Leveringsomvang skimmer (zie grafiek 1)

Pos. Benaming Art.-nr. Aantal
1 Skimmerzeef 104/001034 1

2 Skimmerbehuizing 104/001035 1

3 Hoekplaat 1" 116/000025 1

4 Afdichting 213/000019 1

5 Schroefdraadbus 104/001052 1
Leveringsomvang viottende skimmer (zie grafiek 2)

Pos. Benaming Art.-nr. Aantal
1 Skimmerzeef 104/001034 1

2 Skimmerbehuizing 104/001035 1

3 Vlotter 104/001204 + 1205 3

4 Stang 104/001207 3

5 Houder 104/000811 1

6 Hoekplaat 1" 116/000025 1

7 Slangtule 104/001183 2

Opgelet! V4or alle werkzaamheden aan skimmer of vijver,
stroomtoevoer naar de pomp onderbreken!

Winter - waarschuwing

IJs en vorst kunnen de skimmer onherstelbaar beschadigen! Om schade
aan de skimmer te voorkomen, dient u de skimmer resp. de vlottende
skimmer in de herfst uit de vijver te nemen, te reinigen en tegen de vorst

beschermd te bewaren.
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These operation instructions contain important notices on assembly,
operation and safety!

Function and operation of the Skimmer

When attached to a pump, the Skimmer allows water to be cleaned of
particles of dirt before they can sink to the floor of the pond and pollute it.
A thin film of water is sucked up, creating a current towards the Skimmer
on the water‘s surface. The Skimmer directly intercepts large particles,
such as leaves or grass, and these must be removed occasionally as
needed. Small particles and dust are conveyed with the suctioned water
through the pump to the pond filter, where they are filtered out of the pond
water.

It can also be usefully employed together with a pump for driving the flow
of a creek or waterfall. The Skimmer, serving as a suction filter, is easy to
clean without needing to disassemble or remove the pump. The suction
of the warm surface water achieves a positive biological effect, where the
deep temperature in the pond remains constant, thus keeping the growth
of algae to a minimum.

A cushion of air keeps the upper part of the Skimmer in the optimum posi-
tion directly under the water‘s surface.

Function and operation of the Swim Skimmer

The Swim Skimmer allows the water‘s surface to be cleaned of particles of
dirt before the can sink to the floor of the pond and pollute it. A thin film of
water is sucked up, creating a current towards the Skimmer on the water‘s
surface. The Skimmer directly intercepts large particles, such as leaves or
grass, and these must be removed occasionally as needed. Small particles
and dust are conveyed with the suctioned water through the pump to the
pond filter, where they are filtered out of the pond water.

It can also be usefully employed together with a pump for driving the flow
of a creek or waterfall. The Swim Skimmer, serving as a suction filter, is
easy to clean without needing to disassemble or remove the pump. The
suction of the warm surface water achieves a positive biological effect,
where the deep temperature in the pond remains constant, thus keeping
the growth of algae to a minimum.

A cushion of air keeps the upper part of the Swim Skimmer in the optimum
position directly under the water's surface.

Three floats automatically keep the Swim Skimmer at the current pond
level.

You can position the Swim Skimmer anywhere in your garden pond and
fasten it in place with string. You can also position the pump anywhere you
like, thanks to the hose connection.

The minimum water depth is only approx. 30 cm.

Recommended pumps

Pond volumes Pond surface

min. flow rate of pump approx. approx.

2000 Ltr./h 2000 Liter 6 m?

3500 Ltr./h 3500 Liter 10 m?

5000 Ltr./h 5000 Liter 15 m?
8
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Assembling the Skimmer (see ill. 1)

The Skimmer can be simply pushed onto and aligned to pumps with a

@ 32 intake socket. With pumps with 1" thread suction connection, the
Skimmer is screwed tightly onto the connection. The piping of the
Skimmer is in two parts, which can be twisted against each other to level
the Skimmer horizontally.

As arule, the surface under the pump in the pond must also be horizontal.

Important!

For technical reasons, the surface on which the pump rests in the pond
must be kept at approx. 24 cm to 30 cm distance from the water's surface
(depending on size of pump). The Skimmer operates as intended within
this operating range (6 cm); if the water level goes outside this range, the
upper part of the Skimmer no longer has any drive and disengages.

If necessary, using our 1” extension piece, item nNo. 2840, you can
increase this distance by 15 cm with one piece or by 30 cm with two
pieces.

Tip:
Keep the maximum water level constant by installing an overflow spillway
to drain off excess rainwater.

Note on operating the Skimmer

1.  Lift the swimmer up to make sure there is an air cushion under the
edge of the swimmer before turning it on.

2. The Skimmer sieve can be taken off and emptied for cleaning.
This procedure must be repeated and checked as necessary
(depending on level of pollution).

Attention!

If the water level sinks below the operating range due to incident
sunlight and evaporation, the pump can no longer draw in water.
This would lead to dry running, which can damage the pump.

A pond filter completes the filter system. It is connected to the pump in
the pond by a hose and filters the pond water. A second hose directs the
filtered water back into the pond (see lIl. 1).

Ca.24-30cm




Installation and operation of Swim Skimmer (see ill. 2)

. Push the swimmer (3) onto the rod (4) and insert this into

the mount (5).

2. Push the mount (5) onto the threaded connection on the Skimmer
housing (2) and screw on the bracket (6). The mount (5) is thus
fastened.

3. Screw a hose connection gland (8) onto the external screw thread of
the bracket (6).

4. Push the Skimmer sieve (1) onto the Skimmer housing (2).

5. There are two ways in which you can install the hose connection
gland (8) on your pump:

5.1. The hose connection gland (8) screws onto pumps with 1” thread
connection.

5.2. The hose connection gland (8) pushes onto pumps with a @ 32 mm
suction connection.

6. Connect the hose connection gland (8) to the Swim Skimmer and to
the pump using a @ 25 mm (1") suction hose.

7. Place the assembled Swim Skimmer in your garden pond.

8. If you position your Swim Skimmer close to the bank, you can take off

and clean the Skimmer sieve without trouble.

5

A pond filter completes the filter system. It is connected to the pump in
the pond by a hose and filters the pond water. A second hose directs the
filtered water back into the pond (see lIl. 2).

Note on operating the Swim Skimmer

1.  The hose between Skimmer and pump must be filled with water and
free of air.

2. Lift the swimmer up to make sure there is an air cushion under the
edge of the swimmer before turning it on.

3. The Skimmer sieve can be taken off and emptied for cleaning.
This procedure must be repeated and checked as necessary
(depending on level of pollution).

Attention!
If the water level sinks below the operating range due to incident
sunlight and evaporation, the Swim Skimmer can become ,;stranded*.

In this case, the pump can no longer draw in water. This would lead to
dry running, which can damage the pump.
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Scope of supply for Skimmer (see ill. 1)

ltem Description Item No. Quantity
1 Skimmer sieve 104/001034 1
2 Skimmer housing 104/001035 1
3 Bracket, 1" 116/000025 1
4 Seal 213/000019 1
5 Threaded sleeve 104/001052 1

Scope of supply for Swim Skimmer (see ill. 2)

() e

ltem Description Item No. Quantity
1 Skimmer sieve 104/001034 1
2 Skimmer housing 104/001035 1
3 Swimmer 104/001204 + 1205 3
4 Rod 104/001207 3
5 Mount 104/000811 1
6 Bracket 1" 116/000025 1
7 Hose connection 104/001183 2
gland

Attention! Before commencing any work on the Skimmer or pond,
A disconnect the pump from the mains power!

Winter maintenance

Ice and frost can destroy the Skimmer! To prevent any damage, take the
Skimmer or Swim Skimmer out of the pond in autumn, clean it and protect
it against frost for storing over winter.

11
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Ce mode d‘emploi contient toutes les indications importantes pour le
montage, le fonctionnement et la sécurité!

Fonctionnement et mode de travail du Skimmer

Le skimmer monté sur une pompe permet de débarrasser la surface de
I‘eau des particules de saleté, avant qu‘elles ne coulent au fond et qu‘elles
ne polluent la mare. Un fin film d‘eau est aspiré ; ainsi il se crée a la surface
de I‘eau, un courant dans la direction du skimmer. Les particules
grossieres telles que les feuilles ou les brins d‘herbe sont directement
capturées par le tamis du skimmer et doivent selon le besoin étre
occasionnellement retirées. Les petites particules et la poussiére sont
transportées par la pompe avec |‘eau aspirée jusqu‘au filtre a particules ou
elles sont filtrées hors de I'eau de la mare.

Il existe une autre possibilité d‘utilisation judicieuse en lien avec une
pompe pour un ruisseau ou une chute d‘eau. Le skimmer faisant office
de filtre d‘aspiration peut étre rapidement nettoyé sans pour cela devoir
désinstaller et démonter la pompe. Un effet biologique positif résulte de
|‘aspiration de I‘eau chaude de surface, grace a laquelle la température au
fond de la mare reste constante, réduisant ainsi la formation d‘algues.

Un coussin d‘air garantit une position toujours optimale en fonctionne-
ment, de la partie supérieure du skimmer directement sous la surface de
I‘eau.

Fonctionnement et mode de travail du skimmer flottant

Le skimmer flottant permet de débarrasser la surface de I‘eau des
particules de saleté, avant qu‘elles ne coulent au fond et qu‘elles ne
polluent la mare. Un fin film d‘eau est aspiré ; ainsi il se crée a la surface
de I‘eau un courant dans la direction du skimmer flottant. Les particules
grossieres telles que les feuilles ou les brins d‘herbe sont directement
capturées par le tamis du skimmer flottant et doivent, selon le besoin,

étre occasionnellement retirées. Les petites particules et la poussiére sont
transportées par la pompe avec |‘eau aspirée jusqu‘au filtre a particules ou
elles sont filtrées hors de I‘eau de la mare.

Il existe une autre possibilité d‘utilisation judicieuse en lien avec une
pompe pour un ruisseau ou une chute d‘eau. Le skimmer flottant faisant
office de filtre d‘aspiration peut étre rapidement nettoyé sans pour cela
devoir désinstaller et démonter la pompe. Un effet biologique positif
résulte de I‘aspiration de I‘'eau chaude de surface, grace a laquelle la
température au fond de la mare reste constante, réduisant ainsi la
formation d‘algues.

Un coussin d‘air garantit une position toujours optimale en fonctionne-
ment, de la partie supérieure du skimmer directement sous la surface de
I‘eau.

Trois flotteurs permettent une adaptation automatique a la variation de
niveau de la mare.

Vous pouvez placer le skimmer flottant a tout endroit de votre mare de
jardin, vous pouvez le fixer a I‘aide de ficelles. Le choix de I‘emplacement
de la pompe vous appartient grace au raccord flexible.

La profondeur minimale d‘eau n‘est que de 30cm environ.

Pompes recommandées

Volume de la Surface de la
Débit min. de la pompe mare env. mare env.
2000 I/h 2000 litres 6 m2
3500 I’/h 3500 litres 10 m?
5000 I/h 5000 litres 15 m?
12
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Montage du skimmer (voir graphique 1)

Le skimmer peut étre facilement branché et installé sur des pompes avec
embouts d‘aspiration de @ 32. Pour les pompes avec raccord d‘aspiration
fileté d* 17, il faut visser le skimmer au raccord. Le tubage du skimmer
comprend deux parties et peut étre tourné a contresens, afin de positi-
onner le skimmer horizontalement. Par principe, la surface de montage de
la pompe dans la mare doit étre horizontale.

Important!

Pour des raisons techniques de fonctionnement, une distance d‘environ
24 cm a 30 cm (en fonction de la taille de pompe) est nécessaire de la
surface de montage de la pompe dans la mare jusqu‘a la surface de I‘eau.
Dans cette zone de fonctionnement (6 cm), le Skimmer travaille selon les
prescriptions ; si le niveau d‘eau dépasse ce seuil, la partie supérieure du
skimmer n‘a plus de conduite et se détache.

Si nécessaire, vous avez la possibilité, grace a notre rallonge 17,

n° d‘art. 2840, d‘augmenter la distance de 15 cm avec une rallonge ou 30
cm avec 2 rallonges.

Astuce:
Nous avons fixé le niveau d‘eau maximal a |‘aide d‘un trop-plein sur le
bord de la mare, afin de dévier I‘excédent d‘eau de pluie.

Mode d‘emploi du skimmer

1. Soulever le flotteur avant la mise en service afin de garantir que le
coussin d‘air se trouve sous le bord du flotteur.

2. Pour nettoyer, le tamis du skimmer peut étre retiré et vidé. En fonction
des besoins (saleté), cette opération doit étre réitérée et controlée.

Attention!

Si en raison de I‘évaporation et de I‘exposition aux rayons du soleil,

le niveau d‘eau vient a baisser sous la zone de fonctionnement, la
pompe ne peut plus aspirer d‘eau. Elle tourne alors a vide; ceci risque
d‘endommager la pompe.

Le systéme de filtre est complété par un filtre a particules. Il relié a la pom-
pe dans la mare, a I‘aide d‘un tuyau et filtre I‘eau de la mare. Un second
tuyau rameéne I‘eau filtrée dans la mare (voir graphique 1).

Ca.24-30cm




Montage et mise en service du skimmer flottant (voir graphique 2)
. Placez le flotteur (3) sur la barre (4) et placez cette derniere dans le
support (5).
Placez le support (5) sur le raccord fileté du boitier du skimmer (2)
et vissez I‘angle (6). Cela sert a fixer le support (5).
Vissez une douille de tuyau (8) sur le filetage extérieur de I‘angle (6).
Placez le tamis du skimmer (1) sur le boitier du skimmer (2).
Vous disposez de deux possibilités d‘installer la douille de tuyau (8)
sur votre pompe:
. Sur les pompes avec raccord fileté d‘17, la douille de tuyau (8)
est vissée.
5.2. Sur les pompes avec raccord d‘aspiration @ 32 mm, la douille de
tuyau (8) est enfichée.
6. Raccordez la douille de tuyau (8) au skimmer flottant et a la pompe
a l‘aide d‘un tuyau d‘aspiration @ 25 mm (tuyau d‘17).
7. Placez le skimmer flottant monté sur votre mare de jardin.
8. Sivous placez le skimmer flottant prés du bord de la mare, vous
pouvez retirer et nettoyer le tamis du skimmer sans probléme depuis
le bord.

ope N o=

(4]
O

Le systéeme de filtre est complété par un filtre de mare. Il est relié par un
tuyau a la pompe dans la mare et filtre I‘'eau de la mare. Un second tuyau
ramene |‘eau filtrée dans la mare (voir graphique 2).

Mode d‘emploi du skimmer flottant
. Le tuyau entre le skimmer et la pompe doit étre vide de tout air et
rempli d‘eau.
2. Soulever le flotteur avant la mise en service afin de garantir que le
cous sin d‘air se trouve sous le bord du flotteur.
3. Pour nettoyer, le tamis du skimmer peut étre retiré et vidé. En fonction
des besoins (saleté), cette opération doit étre réitérée et controlée.

Attention!
A Si en raison de I‘évaporation et de I‘exposition aux rayons du soleil,

le niveau d‘eau vient a baisser, le skimmer flottant peut ,toucher le
fond“. Dans ce cas, la pompe ne peut plus aspirer d‘eau. Elle tourne a
sec; ceci risque d‘endommager la pompe.
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Etendue de livraison du skimmer (voir graphique 1)

Pos. Désignation N° d‘art. Nombre
1 Tamis du skimmer 104/001034 1
2 Boitier du skimmer 104/001035 1
3 Angle 1" 116/000025 1
4 Joint 213/000019 1
5 Manchon fileté 104/001052 1

Etendue de livraison du skimmer flottant (voir graphique 2)

Pos. Désignation N° d‘art. Nombre
1 Tamis de skimmer 104/001034 1
2 Boitier de skimmer 104/001035 1
3 Flotteur 104/001204 + 1205 3
4 Barre 104/001207 3
5 Fixation 104/000811 1
6 Angle 17 116/000025 1
7 Douille de tuyau 104/001183 2

Attention! Débrancher impérativement la pompe avant de procéder a
tous travaux sur le skimmer ou la mare!
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Maintenance hivernale

La glace et le gel peuvent détruire le skimmer! Afin de prévenir de telles
dégradations, retirez le skimmer resp. le skimmer flottant de la mare en
automne, nettoyez-le et conservez-le dans un endroit a |‘abri du gel,
durant I‘hiver.

15



iEste manual de instrucciones contiene indicaciones importantes para
el montaje, la operacién y la seguridad!
Funcién y modo de trabajo del Skimmer
El Skimmer montado a una bomba permite limpiar la superficie del agua,
eliminando las particulas de suciedad antes de que desciendan al fondo
y ensucien el estanque. El Skimmer succiona una fina capa de agua, ge-
nerando una corriente en la superficie del agua en direccion del Skimmer.
Las piezas mas grandes, como hojas o hierbas, son recogidas directamen-
te por la criba del Skimmer, y deben ser retiradas periddicamente segin
necesidad. Las particulas pequenas y el polvo son transportados con el
agua succionada a través de la bomba hacia el filtro del estanque, donde
son separados del agua del estanque.

Otra aplicacion util se ofrece en combinacion con una bomba, para operar
una cascada o un arroyo. EI Skimmer, que sirve de filtro de succion, se
puede limpiar rapidamente sin desmontarlo ni quitar la bomba. Un efecto
biolégicamente positivo esta dado por la aspiracion del agua caliente de
la superficie, por lo cual la temperatura en la profundidad se mantiene
constante y se reduce la formacion de algas.

Durante el funcionamiento, un cojin de aire asegura en todo momento una
posicion optima de la parte superior del Skimmer, directamente debajo de
la superficie del agua.

Funcién y modo de trabajo del Skimmer flotante

El Skimmer flotante permite limpiar la superficie del agua, eliminando las
particulas de suciedad antes de que desciendan al fondo y ensucien el
estanque. El Skimmer flotante succiona una fina capa de agua, generando
una corriente en la superficie del agua en direcciéon del Skimmer flotante.
Las piezas mas grandes, como hojas o hierbas, son recogidas directamen-
te por la criba del Skimmer flotante, y deben ser retiradas periédicamente
segun necesidad. Las particulas pequefias y el polvo son transportados
con el agua succionada a través de la bomba hacia el filtro del estanque,
donde son separados del agua del estanque.

c

Otra aplicacion Util se ofrece en combinacién con una bomba, para
operar una cascada o un arroyo. El Skimmer flotante, que sirve de filtro de
succion, se puede limpiar rapidamente sin desmontarlo ni quitar la bomba.
Un efecto biolégicamente positivo esta dado por la aspiracion del agua
caliente de la superficie, por lo cual la temperatura en la profundidad se
mantiene constante y se reduce la formacién de algas.

Durante el funcionamiento, un cojin de aire asegura en todo momento una
posicion éptima de la parte superior del Skimmer, directamente debajo de
la superficie del agua.

Los tres flotadores aseguran la adaptaciéon automatica al nivel del agua en
todo momento.

Puede colocar el Skimmer flotante en cualquier punto del estanque de su
jardin, y fijarlo en esa posicién con cuerdas. El sitio de colocacion de la
bomba es de libre eleccion gracias a la manguera de union.

La profundidad minima requerida sélo es de aprox. 30 cm. de agua.
Bombas recomendadas

Volumen aprox.
del estanque

Superficie aprox.

Caudal minimo de la bomba del estanque

= | |

2000 I/h 2000 Litros 6 m?
3500 I/h 3500 Litros 10 m2
5000 I/h 5000 Litros 15 m2
@
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Montaje del Skimmer (ver la llustracion 1)

El Skimmer se puede conectar y alinear faciimente utilizando bombas con
manguitos de succion de @ 32. En el caso de las bombas con conexion
roscada de 1" para la succion, el Skimmer se enrosca firmemente en la
conexion. La tuberia del Skimmer es de dos piezas, que se pueden girar
para alinear horizontalmente el Skimmer.

También la superficie de apoyo de la bomba en el estanque siempre debe
ser horizontal.

ilmportante!

Por motivos técnicos, es necesaria una distancia de aprox. 24 - 30 cm.
(dependiendo del tamafo de la bomba) desde la superficie de colocacion
de la bomba en el estanque hasta la superficie del agua. En este margen
de operacion (6 cm.) el Skimmer trabaja correctamente; si el nivel de agua
sube por encima, la parte superior del Skimmer ya no tiene guia y se
suelta.

Si fuera necesario, con nuestra pieza de prolongacion de 17, Ref. 2840,
puede aumentar la distancia en 15 cm. con una pieza o en 30 cm. con dos
piezas.

> ] (e (]

Consejo:
Establezca un nivel maximo de agua por medio de un rebosadero en el
borde del estanque para evacuar el agua de lluvia sobrante.

Indicaciones de funcionamiento del Skimmer

Antes de la puesta en servicio, levante el flotador para asegurar el
cojin de aire debajo del borde del flotador.

2. Parala limpieza puede quitar y vaciar la criba del Skimmer. Segun sea
nece sario (cantidad de suciedad), debe repetir y controlar este proce-
dimiento.

Atencion!

Si el nivel de agua descendiese por debajo del margen de operacion,
debido a la evaporacion o la irradiacion solar, la bomba ya no podra
succionar agua. Marcharia en seco y podria resultar danhada.

El sistema de filtrado se completa con un filtro de estanque. Este se
conecta a la bomba con una manguera, y filtra el agua del estanque.
Una segunda manguera reconduce el agua filtrada al estanque (vea la
llustracion 1).

= > -
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Montaje y puesta en servicio del Skimmer flotante (ver la llustracion 2)
1. Coloque el flotador (3) sobre la barra (4) y ésta en el soporte (5).
2. Meta el soporte (5) sobre la unién roscada de la caja del Skimmer (2) y
enrosque el codo (6). Esto fija el soporte (5).
Enrosque una boquilla de manguera (8) en la rosca macho del
codo (6).
Coloque la criba del Skimmer (1) sobre la caja del Skimmer (2).
Tiene dos posibilidades para instalar la boquilla de manguera (8) en su
bomba:
. En bombas con una unién roscada de 1" la boquilla (8) se enrosca.
En bombas con una unién de succién de @ 32 mm la boquilla (8) se
enchufa.
Conecte la boquilla de manguera (8) al Skimmer flotante y a la bomba
utilizando una manguera de succién de @ 25 mm (manguera de 19).
Ponga el Skimmer flotante en el estanque de su jardin.
Si coloca el Skimmer flotante cerca de la orilla, puede quitar y limpiar
la criba del Skimmer facilmente desde la orilla.

s
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El sistema de filtrado se completa con un filtro de estanque. Este se
conecta a la bomba con una manguera y filtra el agua del estanque.
Una segunda manguera reconduce el agua filtrada al estanque (vea
la llustracion 2).

Indicaciones de funcionamiento del Skimmer flotante

1. La manguera que une el Skimmer con la bomba debe estar llena de
aguay sin aire.

2. Antes de la puesta en servicio, levante el flotador para asegurar el
cojin de aire debajo del borde del flotador.

3. Para la limpieza puede quitar y vaciar la criba del Skimmer.
Segun sea necesario (cantidad de suciedad), debe repetir y controlar
este procedimiento.

Atencion!
A Si el nivel de agua descendiese debido a la evaporacion o la irradi-

acion solar, el Skimmer flotante podria ,tocar fondo*“. En este caso,
la bomba ya no podria succionar agua. Marcharia en seco y podria
resultar dainada.

C

min. 30 cm
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Volumen de suministro del Skimmer (ver la llustracién 1)

Pos. Denominacion Ref.: Cantidad
1 Criba de Skimmer 104/001034 1
2 Caja de Skimmer 104/001035 1
3 Codo 17 116/000025 1
4 Junta 213/000019 1
5 Manguito roscado 104/001052 1

Volumen de suministro del Skimmer flotante (ver la llustracion 2)

Pos. Denominacién Ref.: Cantidad
1 Criba de Skimmer 104/001034 1
2 Caja del Skimmer 104/001035 1
3 Flotador 104/001204 + 1205 3
4 Barra 104/001207 3
5 Soporte 104/000811 1
6 Codo 17 116/000025 1
7 Boquilla manguera 104/001183 2

Atencion! jAntes de trabajar en el Skimmer o en el estanque, descon-
ecte completamente la bomba de la red eléctrica!

Ll
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Mantenimiento invernal

iLas heladas y el hielo pueden destruir el Skimmer! Para prevenir dafos,
en otofio retire el Skimmer o el Skimmer flotante del estanque, limpielo y
guardelo para protegerlo de las heladas.
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Queste istruzioni per I'uso comprendono avvertenze importanti per il
montaggio, il funzionamento e la sicurezza!

Funzione e modo di funzionamento dello sfioratore

Lo sfioratore montato su una pompa rende possibile depurare la superficie
dell’acqua eliminando particelle di sporco, prima che esse si depositino

sul fondo e inquinino lo stagno. Viene aspirato un sottile film d’acqua e in
questo modo sulla superficie dell'acqua si crea una corrente in direzione
dello sfioratore. Particelle grossolane come foglie o erba vengono intercet-
tate direttamente dal setaccio dello sfioratore e devono essere eliminate

di quando in quando, secondo necessita. Particelle piccole e polvere
vengono trasportate con |I* acqua aspirata al filtro dello stagno e Ii eliminate
dall’acqua dello stagno con filtrazione.

Un‘altra possibilita di impiego adeguata € quella dell’'uso insieme ad una
pompa, per far funzionare la corrente di un ruscello o una cascata. Lo
sfioratore che funziona come filtro aspirante, si pud pulire rapidamente
senza smontare e disassemblare la pompa. Un effetto positivo dal punto
di vista biologico lo si ha con | aspirazione dell’acqua calda superficiale,
cosa che mantiene le temperature profonde dello stagno costanti e riduce
la formazione di alghe.

Un cuscino d’aria fa si che nel funzionamento la parte superiore dello sfio-
ratore abbia sempre la posizione ottimale, direttamente sotto la superficie
dell'acqua.

Funzione e modo di funzionamento dello sfioratore galleggiante

Lo sfioratore galleggiante rende possibile depurare la superficie dell'acqua
eliminando particelle di sporco, prima che esse si depositino sul fondo e
inquinino lo stagno. Viene aspirato un sottile film d'acqua e in questo modo
sulla superficie dell’acqua si crea una corrente in direzione dello sfioratore
galleggiante . Particelle grossolane come foglie o erba vengono intercetta-
te direttamente dal setaccio dello sfioratore galleggiante e devono essere
eliminate di quando in quando, secondo necessita. Particelle piccole e
polvere vengono trasportate con | acqua aspirata al filtro dello stagno e li
eliminate dall'acqua dello stagno con filtrazione.

Un‘altra possibilita di impiego adeguata € quella dell'uso insieme ad una
pompa, per far funzionare la corrente di un ruscello o una cascata. Lo
sfioratore galleggiante che funziona come filtro aspirante, si puo pulire
rapidamente senza smontare e disassemblare la pompa. Un effetto posi-
tivo dal punto di vista biologico lo si ha con | aspirazione dell'acqua calda
superficiale, cosa che mantiene le temperature profonde dello stagno
costanti e riduce la formazione di alghe.

Un cuscino d’aria fa si che nel funzionamento la parte superiore dello sfio-
ratore abbia sempre la posizione ottimale, direttamente sotto la superficie
dell'acqua.

Con tre galleggianti € garantito che ci sia un adattamento automatico al
relativo livello dello stagno.

Si puo sistemare lo sfioratore galleggiante in ogni punto dello stagno del
giardino. con spaghi si puo fissare la posizione. Il posto dove mettere

la pompa si puo scegliere liberamente, grazie al collegamento con tubo
flessibile.

La profondita minima dell’acqua & di soli 30 cm circa.
Pompe consigliate

Volume dello
stagno, circa.

Superficie dello

portata minima della pompa stagno circa.

2000 I/h 2000 litri 6 m2
3500 I/h 3500 litri 10 m?
5000 I/h 5000 litri 15 m?

20
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Montaggio dello sfioratore (vedi grafico 1)

Lo sfioratore, con le pompe con bocchetta d'aspirazione da @ 32, si pud
semplicemente infilare ed allineare. Per le pompe con collegamento aspi-
rante filettato da 17, si avvita lo sfioratore saldamente all’attacco. Il tubo di
rivestimento dello sfioratore & composto di due pezzi che possono essere
girati uno contro laltro, per allineare orizzontalmente lo sfioratore.

Di regola anche la superficie di installazione della pompa nello stagno
dovrebbe essere orizzontale.

Importante!

Per motivi di tecnica di funzionamento, € necessaria una distanza di circa
24-30 cm (a seconda della grandezza della pompa) fra la superficie di
installazione della pompa nello stagno fino alla superficie dell'acqua. In
questa zona di funzionamento (6 cm) , lo sfioratore funziona debitamente
secondo le normative; se il livello dell’ acqua sale, la parte superiore dello
sfioratore non ha piu alcuna guida e si stacca .

Se necessario, con la nostra prolunga 17, art. n° 2840, si ha la possibilita
di aumentare la distanza di 15 cm con un pezzo di prolunga o di 30 cm
con 2 pezzi.

Suggerimento:
Si ottiene il livello massimo dell'acqua con uno fissato sfioratore nel bordo
dello stagno , per deviare acqua piovana in eccedenza.

Istruzioni per il funzionamento dello sfioratore

. Prima di mettere in funzione sollevare il galleggiante per garantire il
cuscino d‘aria sotto il bordo del galleggiante.
2. Per la pulizia, il setaccio dello sfioratore puo essere tolto e svuotato.
Secondo necessita (inquinamento) questa operazione deve essere
ripetuta e controllata.

Attenzione!

Se il livello dell’acqua si abbassa per evaporazione e raggi del sole,
scendendo al di sotto del livello di funzionamento, la pompa non puo
piu aspirare acqua. Essa in questo caso funziona a secco, cosa che
puo provocarle danni.

L'impianto di filtrazione viene completato da un filtro per lo stagno. Esso
viene collegato alla pompa nello stagno mediante un tubo flessibile e
filtra I‘acqua dello stagno. Un secondo tubo flessibile riporta I'acqua nello
stagno (vedi grafico 1).

Ca.24-30cm




Montaggio e messa in funzione dello sfioratore galleggiante

(vedi grafico 2)

1. Infilare il galleggiante (3) sull’asta (4) e infilare questa nel supporto (5).

2. Innestare il supporto (5) nell'attacco filettato dell'involucro (2) dello
sfioratore e avvitare la squadra (6). Il supporto (5) viene in tal modo
fissato.

3. Awvitare una boccola del tubo flessibile (8) sulla filettatura esterna
della squadra (6).

4. Innestare il setaccio dello sfioratore (1) sull'involucro dello
sfioratore (2).

5. Cisono due possibilita per installare la boccola del tubo flessibile (8)
alla Sua pompa:

5.1. A pompe con attacco filettato 1" la boccola del tubo flessibile (8) viene
avvitata.

5.2. Su pompe con attacco aspirante da @ 32 mm, la boccola del tubo
flessi bile (8) viene infilata.

6. Collegare la boccola del tubo flessibile (8) sullo sfioratore galleggiante
e sulla pompa con un tubo flessibile aspirante da @ 25mm (tubo
flessibile 17).

7. Mettere lo sfioratore galleggiante montato sullo stagno del giardino.

8. Se si posizione lo sfioratore galleggiante vicino alla riva, si pud
rimuove e pulire il setaccio dello sfioratore dalla riva stessa, senza
problemi.

=

Limpianto di filtrazione viene completato da un filtro per lo stagno. Esso
viene collegato alla pompa nello stagno mediante un tubo flessibili e filtra
I'acqua dello stagno. Un secondo tubo flessibile riporta I'acqua nello
stagno (vedi grafico 2).

Istruzioni per il funzionamento dello sfioratore galleggiante

. Il'tubo flessibile fra sfioratore e pompa deve essere privo da ria e
riempito d’acqua.
2. Prima di mettere in funzione sollevare il galleggiante per garantire il

cuscino d‘aria sotto il bordo del galleggiante.

3. Per la pulizia, il setaccio dello sfioratore puo essere tolto e svuotato.
Secondo necessita (inquinamento) questa operazione deve essere
ripe tuta e controllata.

Attenzione!
Se il livello dell‘acqua scende per evaporazione e raggi del sole, lo
sfioratore galleggiante puo arenarsi. In questo caso la pompa non puo

piu aspirare acqua. Essa in questo caso funziona a secco, cosa che
puo provocarle danni.
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Dotazione di consegna sfioratore (vedi grafico 1)

Pos. Definizione art. n° Quantita
1 Setaccio sfior. 104/001034 1
2 Involucro sfior. 104/001035 1
3 Squadra 1" 116/000025 1
4 Guarnizione 213/000019 1
5 Manicotto filet. 104/001052 1

Dotazione di consegna sfioratore galleggiante (vedi grafico 2)

Pos. Definizione art. n° Quantita
1 Setaccio sfior. 104/001034 1
2 Involucro sfior. 104/001035 1
3 Galleggiante 104/001204 + 1205 3
4 Asta 104/001207 3
5 Supporto 104/000811 1
6 Squadra 1" 116/000025 1
7 Boccola tubo fles. 104/001183 2

Attenzione! prima di ogni lavoro sullo sfioratore o nello stagno,
staccare la pompa dalla rete elettrica!

Ll
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Manutenzione invernale

Ghiaccio e gelo possono distruggere lo sfioratore! Per prevenire danni,

in autunno togliere dallo stagno lo sfioratore risp.lo sfioratore galleggiante,
pulirlo e riporlo per l'inverno al riapro dal gelo.
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Este manual de instru¢coes contém indicagdes importantes relativas a
montagem, funcionamento e Seguranca!
Funcao e modo de trabalho do raspador
O raspador montado numa bomba permite a limpeza de particulas de
sujidade da superficie da agua, antes de estas se afundarem até ao solo
e sujarem o lago. E aspirada uma fina camada de agua; e, deste modo,
ha na superficie da dgua um fluxo na direcgéo do raspador. As particulas
maiores como folhas ou ervas sédo directamente recolhidas pelo crivo do
raspador e tém de ser retiradas. As particulas pequenas e pé séo
transportadas para o filtro do lago através da bomba com a agua aspirada
e |4 sao filtradas da agua do lago.

Existe uma outra possibilidade de aplicacéo, através da ligagdo com

uma bomba, para utilizagdo num riacho ou quedas de agua. O raspador
flutuante que pode ser utilizado também como filtro de aspiragdo pode ser
limpo rapidamente sem ser desmontado e sem desmontar a bomba.

A aspiragao da &gua da superficie quente tem um resultado biologica-
mente positivo, uma vez que a temperatura da profundidade do lago
permanece constante e evita-se assim a formacao de algas.

Um saco de ar proporciona continuamente durante o funcionamento
uma posigéo ideal da parte de cima do raspador, directamente abaixo da
superficie da agua.

Funcédo e modo de trabalho do raspador flutuante

O raspador flutuante permite a limpeza de particulas de sujidade da super-
ficie da agua, antes de estas se afundarem até ao solo e sujarem o lago.

E aspirada uma fina camada de agua; e, deste modo, ha na superficie da
agua um fluxo na direcgéo do raspador flutuante. As particulas maiores
como folhas ou ervas sdo directamente recolhidas pelo crivo do raspador
flutuante e tém de ser retiradas. As particulas pequenas e p6 sdo trans-
portadas para o filtro do lago através da bomba com a agua aspirada e 1a
s3o filtradas da agua do lago.

C

Existe uma outra possibilidade de aplicagéo, através da ligagdo com

uma bomba, para utilizagdo num riacho ou quedas de agua. O raspador
flutuante que pode ser utilizado também como filtro de aspiragdo pode ser
limpo rapidamente sem ser desmontado e sem desmontar a bomba.

. A aspiracéo da agua da superficie quente tem um resultado biologi-
camente positivo, uma vez que a temperatura da profundidade do lago
permanece constante e evita-se assim a formagéo de algas.

Um saco de ar proporciona continuamente durante o funcionamento
uma posigéo ideal da parte de cima do raspador, directamente abaixo da
superficie da agua.

Através de trés flutuadores, é efectuada uma adaptacdo automatica ao
respectivo nivel do lago.

Pode posicionar o raspador flutuante em qualquer parte do seu lago do
jardim, e pode fixar a posigéo através de cordas. O local da bomba é
facultativo, através das tubagens flexiveis.

A profundidade minima da agua é de apenas aprox. 30 cm.

Bombas recomendadas .

Capacidade minima de Volumes do lago Area do lago

transporte da bomba aprox. aprox.

2000 L/h 2000 litros 6 m?

3500 L/h 3500 litros 10 m?2
w 5000 L/h 5000 litros 15 m?

i
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Montagem Raspador (ver figura 1)

E possivel encaixar e alinhar o raspador em bombas com bocais de
aspiracdo com 32 @. em caso de bombas com ligagéo de aspiragdo com
rosca de 17, o raspador é aparafusado a ligacéo. A tubagem do raspador
consiste em dias pegas e pode ser virada uma para a outra, de modo a
colocar o raspador na horizontal.

A superficie de aplicagdo da bomba no lago deve também ser horizontal.

Importante!

Por motivos técnicos de funcionamento, é necessaria uma distancia

de aprox. 24 cm a 30 cm (dependendo do tamanho da bomba) entre o
local de aplicagdo da bomba no lago e a superficie da agua. O raspador
trabalha conforme as prescricdes, nesta area de funcionamento (6 cm); Se
o nivel da agua subir mais do que isso, a parte de cima do raspador deixa
de ter controlo e solta-se.

Se necessario, tem a possibilidade de aumentar a distancia com a nossa
peca de extensdo 17, n.° de art. 2840, 15 cm com uma pega ou 30 cm
com 2 pegas.

B> i N

Conselho:
Fixe o nivel maximo da agua através de um vertedouro na margem do
lago, de modo a drenar o excesso de agua da chuva.

Indicacg6es de utilizacéo do raspador

1. Antes da colocagé@o em funcionamento, elevar o raspador para
colocar o saco de ar por baixo da extremidade do raspador de forma
segura.

2. O crivo do raspador pode ser retirado e esvaziado para a limpeza.
Consoante a necessidade (sujidade) este processo tem de ser
repetido e controlado.

Atencao!

Se, devido a evaporacao e radiacao solar, o nivel da agua descer
abaixo da area de funcionamento, a bomba deixa de aspirar agua.
Esta funciona a seco; isto pode causar danos na bomba.

O sistema de filtragem é completado através de um filtro para lago. Este
¢é ligado através de uma mangueira a bomba no lago e filtra a 4gua deste.
Uma segunda mangueira conduz a &gua filtrada novamente para o lago
(ver grafico 1).

= >
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Montagem e colocacao em funcionamento do raspador flutuante

(ver grafico 2)

1. Encaixe o flutuador (3) na varra (4) e encaixe esta Ultima no dispositivo
de fixagéo (5).

2. Encaixe o dispositivo de fixagéo (5) na ligagéo roscada da parte
exterior do flutuador (2) e aparafuse o angulo (6). O dispositivo de
fixacdo (5) é fixodesse modo.

3. Aparafuse uma bucha para mangueira (8) na rosca exterior do
angulo (6).

4. Encaixe o crivo do raspador (1) na parte exterior do raspador (2).

5. Tem duas possibilidades de instalagdo da bucha para mangueira (8)
na sua bomba:

5.1. Nas bombas com ligagéo roscada de 1" a bucha para mangueira (8) &
aparafusada.

5.2. Nas bombas com ligagéo de aspiragdo com 32 mm @ a bucha para
mangueira (8) é encaixada.

6. Ligue a bucha para mangueira (8) ao raspador flutuante e a bomba
com uma mangueira de aspiragdo com 25 mm @ (mangueira de 1.

7. Coloque o raspador flutuante montado no seu lago do jardim.

8. Se posicionar o raspador flutuante préximo da margem, pode retirar e
limpar o crivo do raspador a partir da margem sem qualquer proble-
ma.

=

O sistema de filtragem é completado através de um filtro para lago. Este é
ligado através de uma mangueira a bomba no lago e filtra a 4gua deste.
Uma segunda mangueira conduz a agua filtrada novamente para o lago
(ver grafico 2).

Indicac6es de utilizacao do raspador flutuante

1. A mangueira entre o raspador e a bomba tem de estar isento de ar e
cheia de agua.

2. Antes da colocagao em funcionamento, elevar o raspador para
colocar o saco de ar por baixo da extremidade do raspador de forma
segura.

3. O crivo do raspador pode ser retirado e esvaziado para a limpeza.
Se necessario (sujidade) este processo tem de ser repetido e contro-
lado.

c

Atencao!

Se, devido a evaporacao e radiacao solar, o nivel da agua descer, o
raspador flutuante pode ,andar sobre o solo“. Neste caso, a bomba
deixa de aspirar agua. Esta funciona a seco; isto pode causar danos

na bomba.
ar o
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Volume de fornecimento (ver grafico 1)

Pos. Designagao N.° de art. Quantidade
1 Crivo do raspador 104/001034 1
2 Parte exterior do 104/001035 1
raspador
3 Angulo 17 116/000025 1
4 Vedagéo 213/000019 1
5 Manguito roscado 104/001052 1

Volume de fornecimento do raspador flutuante (ver grafico 2)

() e

Pos. Designagao N.° de art. Quantidade
1 Crivo do raspador 104/001034 1
2 Parte exterior do 104/001035 1
raspador
3 Flutuador 104/001204 + 1205 3
4 Barra 104/001207 3
5 Dispositivo de fixagdo 104/000811 1
6 Angulo 1 116/000025 1
7 Bucha para mangueira 104/001183 2

Atencao! Desligar a bomba da corrente antes de quaisquer trabalhos
A no raspador ou no lago!

Inverno - Manutencgao

O gelo e geada podem danificar o raspador! De modo a evitar danos,
retirar o raspador ou raspador flutuante do lago no Outono, limpar e
guardar num local protegido do gelo durante o Inverno.
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Ez a hasznalat utasitas a szerelésre, a hasznalatra és a biztonsagra
vonatkoz6 fontos tajékoztatét tartaimaz!

A szkimmer funkcidja és miikédésmadija

A szkimmer, ami egy szivattyUra van rogzitve, lehetévé teszi a vizfelllet
megtisztitasat a rajta Usz6 idegen testektdl, mielétt azok lesillyednének a
medence vagy a té fenekére, és azt beszennyeznék. Egy vékony fellleti
vizréteg elszivasa altal a vizfeluleten aramlas keletkezik a szkimmer iranya-
ba. A nagyobb testeket — mint példaul a leveleket vagy fivet — a szkimmer
sz(iréje kozvetlenil felfogja, és azokat alkalmanként el kell tavolitani.

A kisebb részecskéket és a port a szivattyu az elszivott vizzel egyitt a
medence vagy a t6 szlréjébe tovabbitja, ahol azok kiszlrésre kerilnek.

Tovabbi felhasznalasi lehetdség egy szivattylval kapcsolva egy mestersé-
ges patak vagy vizesés fenntartasa. A beszivé szliréként szolgalé szkimmer
a szivattyu leszerelése és kivétele nélkll gyorsan megtisztithato. Biologiai-
lag pozitiv hatds a meleg fellleti vizrétegek elszivasabdél adédik, mialtal a to
mélyebb rétegeinek a hdmérséklete allandé marad, igy az algak szaporoda-
sa lelassul.

Egy légparna Gizem kdzben folyamatosan gondoskodik a szkimmer felsé
részének optimdlis pozicidjarol kdzvetlenil a vizfelllet alatt.

Az uszészkimmer funkcidja és miikédésmadija

Az Uszészkimmer, ami egy szivattylra van régzitve, lehetévé teszi a vizfel-
let megtisztitasat a rajta Usz6 idegen testektdl, mielétt azok lesillyednének
a medence vagy a t6 fenekére, és azt beszennyeznék. Egy vékony fellileti
vizréteg elszivasa altal a vizfeluleten aramlas keletkezik az Uszészkimmer
iranyaba. A nagyobb testeket — mint példaul a leveleket vagy flvet — a sz-
kimmer szUréje kdzvetlenil felfogja, és azokat alkalmanként el kell tavolitani.
A kisebb részecskéket és a port a szivattyu az elszivott vizzel egyitt a
medence vagy a t6 szlréjébe tovabbitja, ahol azok kiszlrésre kerilnek.

Tovabbi felhasznalasi lehetdség egy szivattyuval kapcsolva egy mester
séges patak vagy vizesés fenntartasa. A beszivé szlréként szolgald Uszész-
kimmer a szivattyu leszerelése és kivétele nélkil gyorsan megtisztithato.
Bioldgiailag pozitiv hatas a meleg felleti vizrétegek elszivasabol adodik,
midltal a t6 mélyebb rétegeinek a hdmérséklete allandé marad, igy az algak
szaporodasa lelassul.

Egy légparna Gizem kdzben folyamatosan gondoskodik a szkimmer felsé
részének optimdlis pozicidjarol kdzvetlenil a vizfelllet alatt.

Harom Usz6 biztositja a t6 mindenkori szintjének megfelelé automatikus
beallitast.

Az Uszdszkimmert a kerti t6 barmely részén elhelyezheti, majd zsinérokkal
rogzitheti ebben a helyzetben. A szivattyu elhelyezése a tdmlés 6sszekdtte-
tés folytan tetszdéleges lehet.

A minimalis vizmélység csupan kb. 30 cm.

Javasolt szivattyuk

a szivattyd minimalis até vizmennyisége a6 felllete
kb.

teljesitménye kb.

2000 l/ora 2000 liter 6 m2

3500 l/éra 2000 liter 10 m2

5000 l/éra 2000 liter 15 m?
28

> (e

e [> [

A szkimmer szerelése (Id. az 1. abrat)

A szkimmert @ 32 mm-es szivécsonkos szivattylkra egyszerlen ra

lehet dugaszolni, majd a kivant médon be lehet allitani. 1-0s menetes
szivécsonkkal ellatott szivattyuknal a szkimmert ra kell csavarozni a
csatlakozéra. A szkimmer csérendszere kétrészes, és egymassal szemben
elfordithatd Ugy, hogy a szkimmert vizszintes helyzetbe lehessen allitani.
A téban a szivattyu elhelyezési feliilete is lehetdleg vizszintes legyen.

Fontos!

Mikoédéstechnikai okokbol — a szivatty méretétél fliggéen — kb. 24 — 30 cm
tavolsag betartasara van szikség a szivattydnak a téban 1évé elhelyezési
felllete és a vizfelllet kozott. A szivattyl ebben az Gzemelési tartomanyban
(6 cm) mukodik rendeltetésszertien. Ha a vizszint ezt meghaladéan néveks-
zik, akkor a szkimmer felsérésze elhagyja a megvezetét, és leoldodik.
Szikség esetén a kildn tartozékként kaphatd 1”-os hosszabbitéval
(cikkszam: 2840) lehet6ség nyilik a tavolsag 15 cm-el torténd ndveléséhez,
amennyiben egy hosszabbitét hasznal, illetve 30 cm-el torténd névelésé-
hez, ha két ilyen hosszabbitot hasznal.

Tipp:
A megengedett legmagasabb vizszintet egy a té szélére szerelt tulfolyéval
szabalyozhatja, ami a felesleges esévizet elvezeti.

Uzemeltetési tanacsok a szkimmerhez

1. Uzembevétel el6tt emelje meg az Uszot, hogy az Usz6 pereme alatt
sziikséges légparnat biztosithassa.

2. TisztitAshoz a szkimmer sz(ir6je leveheté és Uritheté. Ez a mUvelet
szlikség szerint (elszennyezédés) megismételhetd és ellendrizheto.

Figyelem!

Ha a vizszint elparolgas ill. a napsiités kdvetkeztében az lizemelési
tartomany ala csékken, akkor a szivattyi nem képes a viz felszivasara.
Az ilyen ,szarazon miikddés” a szivattyu meghibasodasat okozhatja.

A szUrérendszert egy toszlrd egésziti ki. Ezt egy tdmlével csatlakoztatjuk
a toéban 1évé szivattyura. Feladata a t6 vizének a szUrése. Egy masik tomlé
vezeti vissza a sz(rt vizet a toba (Id. az 1. abrat).

Ca.24-30cm
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Az uszészkimmer szerelése és lizembevétele (Id. a 2. abrat)
. Dugaszolja ra az Uszét (3) a rudra (4), majd helyezze azt a tartéba (5).
2. Dugaszolja ra a tartét (5) a szkimmer hazanak (2) menetes
csatlakozojara, majd csavarozza ra a szégidomot (2). Ezzel rogziti a
tartot (5).
Csavarozzon egy csékarmantyut (8) a szégidom kiilsé menetére (6).
Dugaszolja rd a szkimmerszUrét (1) a szkimmer hazara (2).
Két lehetésége van a cs6karmantydnak (8) a szivattyura torténd
szerelésére:
5.1. Az 1™-0s menettel rendelkezé csatlakozds szivattyUkra racsavarozzuk a
cs6karmantyut (8).
2. A @ 32 mm-es szivocsonkos szivattyukra radugaszoljuk a
cs6karmantyut (8).
Kosse 0ssze a csékarmantylt (8) az Uszészkimmernél és a
szivattylnal egy @ 25 mm-es szivotomlével (17-os témlo).
Helyezze az 6sszeszerelt Uszészkimmert a kerti tba.
Ha az Usz6szkimmert a part kdzelében helyezi el, akkor a szkimmer
sz(ir6jét a partrél kdnnyen leveheti és megtisztithatja.

ahsw
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A szlrérendszert egy t6szlré egésziti ki. Ezt egy tdmlével csatlakoztatjuk
a téban lévé szivattydra. Feladata a té vizének a sz(rése. Egy masik tomlé
vezeti vissza a szlrt vizet a téba (Id. a 2. abrat).

Uzemeltetési tanacsok az uszészkimmerhez

1. A szkimmer és a szivattyu kdzotti tdmlének légmentesnek és vizzel
feltdl tottnek kell lennie.

2. Uzembevétel el6tt emelje meg az Uszét, hogy az Usz6 pereme alatt
szlikséges légparnat biztosithassa.

3. TisztitAshoz a szkimmer sz(ir6je levehet6 és Uritheté. Ez a mUvelet
szlikség szerint (elszennyezédés) megismételhetd és ellendrizheto.

Figyelem!

Ha a vizszint elparolgas ill. a napsiités kdvetkeztében az lizemelési
tartomany ala csékken, akkor az uszészkimmer ,,megfenekelhet’
Ebben az esetben a szivattyu nem képes a viz felszivasara. Az ilyen
~szarazon miikddés” a szivattyd meghibasodasat okozhatja.
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A szkimmer tartozékai (Id. az 1. abrat)

Poz. Megnevezés Cikkszam Darab
1 Szkimmersz(iré 104/001034 1

2 Szkimmerhaz 104/001035 1

3 1"-0s sz6égidom 116/000025 1

4 Toémités 213/000019 1

5 Menetes hively 104/001052 1

Az uszészkimmer tartozékai (Id. a 2. abrat)

Poz. Megnevezés Cikkszam Darab
1 Szkimmersz(ir 104/001034 1

2 Szkimmerhaz 104/001035 1

3 Uszo 104/001204 + 1205 3

4 Rud 104/001207 3

5 Tarté 104/000811 1

6 1"-0s szégidom 116/000025 1

7 Cs6karmantyd 104/001183 2

Figyelem! A szkimmeren vagy a téban végzett barmely munka elé6tt a
szivattyut valassza le a villamos halézatrél!

Téli karbantartas

A jég és a fagy a szkimmert tdnkreteheti. A szkimmer meghibasodasanak
elkeriilésére a szkimmert ill. az Usz6észkimmert mar ésszel vegye ki a t6bol,
tisztitsa meg, és fagymentes helyen tarolja.
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Niniejsza instrukcja eksploatacji zawiera wazne wskazéwki w zakresie
montazu, eksploatacji i bezpieczenstwa!

Funkcja i sposéb dziatania skimmera

Skimmer zamontowany na pompie umozliwia czyszczenie powierzchni
wody z czasteczek brudu, zanim opadng na dno i zanieczyszczg staw.
Odsysana jest cienka warstwa wody; na powierzchni wody powstaje wiec
strumien w kierunku skimmera. Grubsze czasteczki, jak ligcie lub trawy sa
bezposrednio zatrzymywane przez sito skimmera i musza byé od czasu do
czasu - zaleznie od potrzeb - usuwane. Drobne czasteczki i kurz sg wraz z
odsysanag wodg ttoczone przez pompe do filtra i tam odseparowywane sg z
wody stawowe;.

Dalsza celowa mozliwo$¢ zastosowania istnieje w potgczeniu z pompa do
urzadzenia strumyka lub wodospadu. Skimmer stuzgcy jako filtr ssawny
mozna szybko wyczyscié, bez demontazu i wymontowywania pompy.
Biologicznie pozytywny efekt daje odsysanie cieptej wody powierzchniowej,
w wyniku czego temperatura w gtebi stawu pozostaje stata, co redukuje
powstawanie i rozrost glonéw.

Poduszka powietrzna w trakcie eksploatacji zapewnia stale optymalne
potozenie gornej czesci skimmera tuz pod powierzchnig wody.

Funkcja i sposéb dziatania skimmera ptywajacego

Skimmer ptywajacy umozliwia czyszczenie powierzchni wody z czasteczek
brudu, zanim opadng na dno i zanieczyszcza staw. Odsysana jest cienka
warstwa wody; na powierzchni wody powstaje wiec strumien w kierun-

ku skimmera ptywajacego. Grubsze czasteczki, jak liscie lub trawy sa
bezposrednio zatrzymywane przez sito skimmera ptywajacego i musza byé
od czasu do czasu - zaleznie od potrzeb - usuwane. Drobne czasteczki i
kurz sg wraz z odsysang wodg ttoczone przez pompe do filtra i tam odse-
parowywane sg z wody stawowej.

Dalsza celowa mozliwo$¢ zastosowania istnieje w potgczeniu z pompa

do urzadzenia strumyka lub wodospadu. Skimmer ptywajacy stuzgcy jako
filtr ssawny mozna szybko wyczys$ci¢, bez demontazu i wymontowywania
pompy. Biologicznie pozytywny efekt daje odsysanie cieptej wody pow-
ierzchniowej, w wyniku czego temperatura w gtebi stawu pozostaje stata, co
redukuje powstawanie i rozrost glonow.

Poduszka powietrzna w trakcie eksploatacji zapewnia stale optymalne
potozenie gérnej czesci skimmera ptywajacego tuz pod powierzchnig wody.

Trzy ptywaki zapewniajga automatyczne dopasowanie do poziomu stawu.
Skimmer ptywajacy mozna pozycjonowaé w kazdym miejscu stawu
ogrodowego, pozycje mozna ustali¢ sznurami. Dzieki potaczeniu wezem
usytuowanie pompy jest dowolne.

Minimalna gteboko$¢ wody wynosi tylko okoto 30 cm.

Zalecane pompy

Pojemnos$¢ stawu Powierzchnia

Minimalna wydajnos$¢ pompy okolo stawu okolo
2000 litréw/godz. 2000 litréw 6 m2
3500 litréw/godz. 3500 litréw 10 m2
5000 litréw/godz. 5000 litrow 15 m?
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Montaz skimmera (patrz grafika 1)

W przypadku pomp o kré¢cu ssawnym @ 32 skimmer tatwo natozyé

i ustawi¢. W przypadku pomp o gwintowanym przytaczu ssawnym 1"
nalezy skimmer mocno nakreci¢ na przytacze. Orurowanie skimmera jest
dwuczesciowe i moze by¢ obracane wzgledem siebie, aby ustawié skimmer
poziomo. Z zasady takze powierzchnia ustawienia pompy w stawie winna
by¢ pozioma.

Wazne!

Wzgledy funkcjonalno-techniczne czynig koniecznym odstep okoto 24 cm
do 30 cm (zaleznie od wielko$ci pompy) od powierzchni ustawienia pompy
w stawie do powierzchni wody. W tym zakresie (6 cm) skimmer pracuje
przepisowe; jesli poziom wody wykracza poza to, gérna cze$¢ skimmera nie
ma juz prowadzenia i odfacza sie.

W razie konieczno$ci nasze przedtuzenie 17, (nr art. 2840) umozliwia
zwigkszenie tego odstepu 0 15 cm (1 sztuka) lub 30 cm (2 sztuki).

Wskazéwka:
Maksymalny poziom wody ustalony jest przelewem, aby odprowadzié¢
namiar deszczoéwki.

Wskazowki eksploatacyjne skimmera

. Przed uruchomieniem unie$¢ ptywak, aby zapewni¢ poduszke
powietrzng pod brzegiem ptywaka.
2. W celu oczyszczenia mozna sito skimmera zdja¢ i opréznic.
Operacje te nalezy powtarza¢ i kontrolowa¢ wedtug potrzeb
(zaleznie od zanieczyszczenia).

Uwaga!

Jesli wskutek upatu i odparowywania poziom wody obnizy si¢ ponizej
zakresu roboczego, pompa nie moze juz zassa¢ wody. Pracuje wtedy
na sucho, co moze prowadzi¢ do uszkodzenia pompy.

System filtrowania kompletowany jest przez filtr stawu. £aczony on jest
wezem z pompa w stawie i filtruje wode w stawie. Drugi waz odprowadza
przefiltrowang wode z powrotem do stawu (patrz grafika 1).

Ca.24-30cm




Montaz i uruchomienie skimmera ptywajgcego (patrz grafika 2)

. Wilozy¢ ptywak (3) na pret (4), a ten z kolei w uchwyt (5).

2. Zatozy¢ uchwyt (5) na przylacze gwintowane obudowy skimmera (2)
i przykreci¢ kolanko (6). Powoduje to zamocowanie uchwytu (5).
Nakreci¢ koncowke weza (8) na gwint zewnetrzny kolanka (6).
Natozy¢ sito skimmera (1) na obudowe skimmera (2).
Istniejg dwie mozliwosci zainstalowania koricowki weza (8) na pompie:

. W przypadku pomp z przytagczem gwintowanym 1" koricowke weza (8)
nakrecic.

. W przypadku pomp z przytaczem @ 32 mm koricéwke weza (8)
nasadzié.
Potaczy¢ korcdwke weza (8) na skimmerze ptywajacym i na pompie
wezem ssawnym @ 25 mm (waz 17).
Umieéci¢ zmontowany skimmer ptywajacy w stawie.
Przy usytuowaniu skimmera ptywajacego blisko brzegu, sito skimmera
mozna bez problemu zdja¢ i wyczyscié z brzegu stawu.
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System filtrowania kompletowany jest przez filtr stawu. L.gczony on jest
wezem z pompa w stawie i filtruje wode w stawie. Drugi waz odprowadza
przefiltrowang wode z powrotem do stawu (patrz grafika 2).

Wskazéwki eksploatacyjne skimmera ptywajacego
1. Waz miedzy skimmerem, a pompa musi by¢ pozbawiony powietrza i

1
2
3
4

5

Poz.

Nazwa

Sito skimmera
Obudowa skimmera
Kolanko 1"
Uszczelka

Zlaczka nakretna

=

napetniony woda.

Zakres dostawy skimmera (patrz grafika 1)

Nr artykulu

104/001034
104/001035
116/000025
213/000019

104/001052

llosé

Zakres dostawy skimmera plywajacego (patrz grafika 2)

2. Przed uruchomieniem unie$¢ ptywak, aby zapewni¢ poduszke
powietrzng pod brzegiem ptywaka.
3. W celu oczyszczenia mozna sito skimmera zdja¢ i opréznic.

Operacje te nalezy powtarzac i kontrolowa¢ wedtug potrzeb (zaleznie
od zanieczyszczenia).

obnizy sie, skimmer ptywajacy moze ,,0sig$¢ na dnie’. Pompa nie moze
wtedy zassa¢ wody, zaczyna pracowaé na sucho, co grozi uszkodze-
niem pompy.

Uwaga!
Q Jesli wskutek promieniowania storica i odparowania poziom wody

Poz. Nazwa Nr artykulu llog¢
1 Sito skimmera 104/001034 1
2 Obudowa skimmera ~ 104/001035 1
3 Plywak 104/001204 + 1205 3
4 Pret 104/001207 3
5 Uchwyt 104/000811 1
6 Kolanko 1" 116/000025 1
7 Koncowka wzza 104/001183 2

Uwaga! Przed wszelkimi pracami przy skimmerze lub stawie odtaczyé
pompe od sieci elektrycznej!
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Serwis zimowy

Lod i mréz moga zniszczy¢ skimmer! Aby nie dopusci¢ do szkdd, jesienia
wyjaé skimmer wzglednie skimmer ptywajacy ze stawu, wyczyscic¢ i
przechowac przez zime w miejscu niezagrozonym przez mréz.

min. 30 cm
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B aTom pykoBoacTBe Mo 3KcnayaTauum npuBefeHa BaXKHana
UH(OpMaLMA NO MOHTaXy, 3KcnnyaTtauumn u 6esonacHocTu!

®YHKLMOHUPOBaHWe U NPUHLMN AeACTBUA

CMOHTUPOBaHHbIN Ha HACOCe CKUMMEp NMO3BOMAET O4MLLAaTh NOBEPXHOCTb
BOAbI OT YaCTUL, TPA3K, MPEX/AE HYeM OHW OMYCTATCA Ha AHO W 3arpAsHAT
npya. OTcacbiBaeTCA TOHKMWIA CNOW BOAbI; BCNIEACTBMUE 3TOrO Ha
NOBEPXHOCTM BOLbl BO3HUKAET TEYEHWe MO HanpaBneHnio K CKUMMEDY.
Ipy6ble HYacTuLbl, TaKve Kak NUCTbA UMK Tpaea, ynaBnnBarTca
HEenocpeacTBEHHO CUTOM CKUMMEpa U UX NMPU HEOBXOAMMOCTM UHOTAa
HY>XHO BbIHAMaTb OTTyAa. HeGonblume YacTuubl 1 Mbiflb NOAAIOTCA BMECTE
C BOAOM Ha ouMbTP B MPYay M OTCOUNbTPOBLIBAIOTCA Tam U3 BOAbI.

Ewe onHom uenecoobpas3Hon BO3MOXHOCTbIO MCMOMb30BaHNA ABNAETCA
MCMonb30BaHNe ¢ HAcoCoM AnA obecneveHna NPoToKa B pyybe Unn
Bogonaaa. CKuMmep, KOTOPbIV CIYXXWUT BCachiBaOLWMM (OUNbTPOM,

MOXHO 6bICTPO YACTUTL 6€3 AEMOHTaXa U CHATUA Hacoca. Mo3UTUBHBI

¢ 6MONOrN4ecKon TOYKU 3peHnA AhPEKT BO3HMKAET B pesynbTarte
oTcacbiBaHUA TEMNON NOBEPXHOCTHOW BOAbI, BCIEACTBUE YEro
Temnepatypa B rnybuHe npyaa octaeTcA NOCTOAHHONM U NpeaoTBpallaeTca
pocT Boaopocnei.

BosaayliHasA npocnoiika B npouecce aKcnyaraumm NocToAHHO
obecrneyvBaeT ONTUMasbHOE MOMOXKEHVNE BEPXHEW YacTu CKUMMepa
HernocpeaCcTBEHHO Moj BOAHOW NMOBEPXHOCTLIO.

®YHKLMOHUPOBaHWe U NPUHLMN ASACTBUA NONIaBKOBOro CKUMMepa
MonnaBKoBbIV CKUMMEp NMO3BOMAET OYULLATL MOBEPXHOCTL BOAbI OT
4acTUL rpfAau, MPeXAe YeM OHM OMYCTATCA Ha JHO M 3arpASHAT Mpya.
OTcacbiBaeTCA TOHKMIA CION BOAbI; BCNIEACTBUE 3TOTO HA MOBEPXHOCTM
BOAibl BO3HWKAET TEYeHe No HanpaBeHuio K NonnaBKoBOMY CKUMMepY.
'py6ble YacTuLbl, TaKMe Kak NMCTbA UNW TpaBea, yNasnmBaoTcA
HEMOCPEeACTBEHHO CUTOM CKVUMMEPA 1 X NPy HEOBXOAUMOCTU MHOMAA
HY>KHO BbIHUMATb OTTyAa. HeGonblune YacTuubl 1 MNbifib NOLAIOTCA BMECTe
€ BOAOW Ha puNbTP B Mpyay W OTCOUNbTPOBLIBAIOTCA Tam U3 BOAbI.

ELe oaHoit Lenecoobpa3Hoin BO3MOXHOCTbLIO MCMONb30BaHWA ABMNAETCA
1Cnonb3oBaHme ¢ HacoCoOM AnA obecneyeHna NPoToKa B pyybe Un
Bogonaaa. MonnaBKoBbI CKUMMEP, KOTOPbIN CYXMWT BCAChIBAIOLLNM
UNLTPOM, MOXKHO BbICTPO YUCTUTL 63 AeMOHTaXa M CHATUA Hacoca.
MO3WTUBHBIN ¢ BUONOrMYECKOW TOYKM 3peHNA 3pheKT BO3HMKAET B
pesynbTaTe oTcacbiBaHWA TENOW NOBEPXHOCTHOW BOAbI, BCIIEACTBME Yero
Temneparypa B rnybuHe npyaa ocTaeTcA NOCTOAHHOW U NpeaoTBpallaeTca
pocT Boaopocnei.

BospywHaA npocnonka B npolecce aKcnyaTaunm NoCTOAHHO
obecneyrBaeT onTMMarnbHOe NoNoXeHue BerHeVI 4acTu CKummMmepa
HenocpeacTBeHHO noa BOJHOM NOBEPXHOCTbIO.

Bnarogapa Tpem noniaskam o6ecreyvBaeTcA aBToMaTnieckasn
HacTpoiika Ha ypoBeHb BOAbI B Mpyay.

Bbl MOXETE PacnonoXuTh NonaBKoBbI CKUMMEp B Nt060M MecTe npyaa,
€ro MomnoXxeHne MOXHO 3acthMKCPOBaTb C MOMOLLIO LUHYpPOB. Hacoc
MOXeT pacriofiaraTbCA B O6OM MECTE, OH COEIUHAETCA CO CKUMMEPOM
LunaHramu.

MuHumaneHaa rybuHa BoAbl cocTaBnAeT Bcero okono 30 cm.

PekomeHayemble HacocCbl

MWH. NMPOM3BOANTENBHOCTbL O6bem npyaa, Mnowazab npyaa,

Hacoca OKOmMo OKOMo
2000 n/y 2000 nuTpoB 6 M.K.
3500 n/y 3500 nuTpoB 10 M.K.
5000 n/y 5000 nuTpoB 15 Mm.K.
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MoHTa)X ckummepa (CM. pucyHok 1)

CKrMMep nerko HafeBaeTCcA Ha HacoChl CO BCAChIBAOWMM NaTpybKoM
@ 32, a 3aTem BblpaBHMBaeTcA. B cnyyae ¢ Hacocamu ¢ pe3b6oBbIM
coeHeHNeM AnA BcacblBaHUA 17 CKUMMEp XECTKO NpUBUHYMBAETCA

K coeanHeHuto. YpybHaa cuctema ckuMmepa cocTouT U3 AByX HacTen,
4acTy MOTYT CMELLATLCA MO OTHOLIEHWUIO APYT K APYrY, YTOObl BLIPOBHATL
CKMMMep B rOPU30HTanbHOM NNOCKOCTU. MNoCKOCTb ANA YCTaHOBKM
Hacoca B npyay Takxe JoSXHa 6blTb FOpU30HTasIbHON.

BaxkHo!

Mo akcnnyaTaunMoHHO-TEXHNYECKUM NPUYNHaM HeobX0aMMO paccToAHNE
0T 24 cm a0 30 c™ (B 3aBUCUMOCTU OT pa3MepoB Hacoca) OT MIOCKOCTH
YCTaHOBKMW Hacoca B npyay [0 BOAHON NoBepxHOCTU. B aTom pabouem
[AvanasoHe (6 cM) ckuMmep paboTaeT COrnacHO UHCTPYKLMK; ecnmn
YypOBeHb BOAbI MOBLILLAETCA CBEPX 3TOr0, BEPXHAA YacTb CKUMMepa
TepAeT ynpasneHue. [MNpyn HeobxoanmMocTn Bbl MoXeTe ¢ MOMOLLbIO
yanuHuTena 17, Homep apTukyna 2840, yBenmunTb pacctoAHne Ha 15 cm
O[HUM KyCKOM unu Ha 30 cM ABYMA KycKamu.

CoserT:
MakcumanbHblil ypoBeHb BoAbl B Npyady 3adhMKcMpoBaH BOAOCNMBOM Ha
Kpato npyaa, YToObl OTBOAWTb JIMLLHIOW AOXKAEBYIO BO4Y.

YkasaHuA no akcnyatauMm cCKummepa

1. TpUnNooHATb CKMMMeEpP nepes BBOAOM B IKCMJlyaTaumio n obecneynTb
BO3YLLUHYIO NPOCIONKY MOA HUM.

2. AnA YACTKM CKUMMEP MOXHO CHUMATb 1 ONOPOXHATL. B 3aBcumocTtu
OT NOTPE6HOCTU (3arpAsHEHNE) 3TOT MPOLECC MOXET MOBTOPATLCA U
KOHTPONMPOBATLCA.

BHumaHue!

Ecnu ypoBeHb BoAbl NOHW)KAETCA U3-3a UCNapPeHUA U BO3AeNCcTBuA
COJHLA 10 YPOBHA, KOTOPbIA ABMNAETCA HUXKE IKCMIyaTaLUoHHOro,
Hacoc He MOXXeT BcacbiBaTb Boay. Mpu 3Tom oH paboTaeT B cyxom
pexxume, 4TO MOXKET NMPUBECTU K €ro NOBPEXAEHUIO.

B cuctemy omnbTpoB KOMNEKTYeTCA MbTPOM AnA npynos. OH
COEVHAETCA LUMaHroM C HACOCOM B Mpyay U hunbTpyeT Body M3 npyaa.
Mo BTOpOMY LWNaHry oT(unbTPOBaHHAA BoAa BO3BpalLaeTcA B npya,
(cm. puc. 1).

Ca.24-30cm
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MoHTa)Xx ¥ BBOA, B 3KCMJlyaTaLuMio NONIaBKOBOro CKumMmepa

PUCYHOK 2)
HacapauTte nonnasok (3) Ha cTep>keHb (4), BCTaBbTe CTEPXEHb B
pepxarensb (5).

2. lMpucoegnHute gepxxatens (5) K pe3b60BOMY BbIXOAY Ha Koprnyce
CKMMMepa (2) 1 MPMBUHTUTE Yronok (6). bnaropapa atomy kpenuTca
nepxarens (5).

3. HaBuHTWTe Hacanky LnaHra (8) Ha Hapy>kHyto pe3bby yronka (6).

4. HacapguTe cuto ckummepa (1) Ha kopnyc ckummepa (2).

5. VY Bac ecTb ABe BO3MOXHOCTU AJ1A NPUCOEANHEHVA HacanKu
wnaHra (8) K Hacocy:

5.1. Ha Hacocax ¢ pe3bb60BbIM NoaknoyeHreM 1” Hacaaka wnaHra (8)
NpyYBUHYMBaETCA.

5.2. Ha Hacocax ¢ nogkso4yeHuem anAa BcacbiBaHna @ 32 MM Hacaaka
wnaxra (8) BctaBnAaeTcA.

6. CoeanHnTe Hacaaky WwnaHra (8) Ha NONNaBKOBOM CKUMMeEpe 1 Ha
Hacoce wwnaHrom & 25 mm (wnaxr 17).

7. YCTaHOBUTE CMOHTUPOBAHHbIA MOMNIABKOBbIV CKMUMMEpP B Mpyay.

8. Ecnu Bbl pacnonoxuTe nonnaBkoBbIi CKUMMep B6MM3n oT 6epera, ero

MOXHO ByaeT 6e3 npobnem cHUMaTh ¢ 6epera u YUCTUTb.

B cuctemy counbTpos KomnnekTyeTcA punsTpom anA npyaos. OH
COe[IMHAETCA LUNaHroM C HacoCOM B Mpyay U hunbTpyeT Boay M3 npyaa.
Mo BTOpPOMY LUNaHry oTcunbTpoBaHHaA BoAa BO3BpaLlaeTcA B Npya,
(cm. puc. 2).

YkasaHuA no aKcnsyarauuu nonsaBKoBOro CKummepa

1

c

B wnaHre mexxay CKUMMEPOM 1 HACOCOM He AOSMKHO 6biTb BO3AyXa,
OH AOmMKeH 6bITb 3anofiHeH BOAON.

2. TpvnoaHATbL CKMMMEp nepea BBOAOM B dKCrnyaTaumio n obecneymTb
BO3AYLLUHYO NMPOCIIONKY NOA HUM.

3. [AnA YACTKM CKUMMEpP MOXHO CHUMATb 1 ONOPOXHATL. B 3aBucumocTtu
OT NOTPE6HOCTU (3arpA3HEHNE) ATOT NPOLECC MOXET MOBTOPATLCA U
KOHTPONMPOBATbLCA.

BHumaHue!

Ecnu ypoBeHb BoAbl NOHW)KAETCA U3-3a UCMapeHUA U Bo3aencTBuA
CONHLA, NONIaBKOBbI CKUMMep MOXKeT HonyCTUTLCA Ha AHOI.

B aTom cny4yae Hacoc 6onblie He MOXeT BcacbiBaTb BoAy. Mpun
9TOM OH paboTaeT B CyXOM peXXume, YTO MOXET NPUBECTHU K ero
NOBPEXAEHUIO.
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min. 30 cm
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O6bem noctaBku ckummepa (cm. puc. 1)

Mos. HassaHwne Ne ApTukyna Kon-Bo
1 Cuto ckummepa 104/001034 1
2 Kopnyc ckummepa 104/001035 1
3 Yronok 1" 116/000025 1
4 YnnoTHeHne 213/000019 1
5 KapesHas mychTa 104/001052 1

O6bem NocTaBKMU NOMNIaBKOBOro CKUMMepa (CM. puc. 2)

Mos. HassaHve Ne ApTukyna Kon-Bo
1 CuTO CKMMMepa 104/001034 1
2 Kopnyc cknummepa 104/001035 1
3 Monnasok 104/001204+1205 3
4 CTepeHb 104/001207 3
5 Hepxatenb 104/000811 1
6 Yronok 17 116/000025 1
7 Kacagka wnaHra 104/001183 2

BHumaHue! Mepen pabotammn Ha cKummepe unu B Npyay oTcoeanHuTe
Hacoc ot ceTtu!

Yxop 3umoit

hen 1 Mopo3 moryT noBpeauTb ckummep! [InA npeaoTBpatleHva ywepba
OCEHbIO HY>XXHO BbIHYTb CKUMMEP MM MOMNIaBKOBbIN CKUMMEP 13 npyaa,
NOYUCTUTb U XPAHUTbL A0 BECHbBI B TEMSIOM MOMELLEHNN.
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Tama kayttoohje sisdltaa tarkeita ohjeita asennuksesta, kaytosta ja
turvallisuudesta!
Pintavedenpuhdistimen tehtava ja toimintatapa
Pumppuun asennetun pintavedenpuhdistimen avulla vedenpinta voidaan
puhdistaa likahiukkasista, ennen kuin ne vajoavat pohjaan ja likaavat
lammikon. Puhdistin imee ohutta vesikalvoa itsedan kohti; nain
vedenpinnalla syntyy virtaus puhdistimen suuntaan. Isommat hiukkaset
kuten ruohonkorret ja lehdet tarttuvat pintavedenpuhdistimen
suodattimeen ja ne on poistettava sielté aika ajoin tarpeen vaatiessa.
Pienet hiukkaset ja pdlyn pumppu kuljettaa imetyn veden mukana
lammikon suodattimeen, joka suodattaa ne pois lammikon vedesta.

Puhdistimen toinen mielekés kayttdmahdollisuus on kayttaa puroa tai
vesiputousta yhdessa pumpun kanssa. Imusuodattimena toimiva
pintavedenpuhdistin voidaan puhdistaa nopeasti ilman, ettd pumppu on
purettava ja irrotettava paikaltaan. Biologisesti edullinen vaikutus on silla,
ettéd puhdistin imee ldmminté pintavetta, jolloin lampé&tila syvemmalla
lammikossa pysyy vakiona ja vahentaé siten levékasvua.

limatyyny pitd& huolen siita, ettd pintavedenpuhdistimen ylapuoli on aina
ihanteellisella korkeudella aivan vedenpinnan alla.

Kelluvan pintavedenpuhdistimen tehtédva ja toimintatapa

Kelluvan pintavedenpuhdistimen avulla vedenpinta voidaan puhdistaa
likahiukkasista, ennen kuin ne vajoavat pohjaan ja likaavat lammikon.
Puhdistin imee ohutta vesikalvoa itsedén kohti; ndin vedenpinnalla syntyy
virtaus kelluvan puhdistimen suuntaan. Isommat hiukkaset kuten lehdet tai
ruohonkorret jadvat suoraan kelluvan pintavedenpuhdistimen
suodattimeen ja ne on poistettava sielté aika ajoin tarpeen vaatiessa.
Pienet hiukkaset ja pdlyn pumppu kuljettaa imetyn veden mukana
lammikon suodattimeen, joka suodattaa ne pois lammikon vedesta.
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Puhdistimen toinen mielekas kayttémahdollisuus on kayttada puroa tai
vesiputousta yhdessa pumpun kanssa. Imusuodattimena toimiva kelluva
pintavedenpuhdistin voidaan puhdistaa nopeasti ilman, ettd pumppu on
purettava ja irrotettava paikaltaan. Biologisesti edullinen vaikutus on silla,
ettd puhdistin imee ldmminté pintavetta, jolloin lampé&tila syemmalla
lammikossa pysyy vakiona ja vahent&a levakasvua.

limatyyny sopeuttaa kelluvan pintavedenpuhdistimen tason automaattisesti
oikein kyseisessé lammikossa.

Kolme kelluketta huolehtii automaattisesta sopeutumisesta lammikon
vesitasoon.

Voit sijoittaa kelluvan pintavedenpuhdistimen mihin kohtaan tahansa
puutarhalammikossa. Pumpun sijainnin voi valita vapaasti, koska siina on
letkuliitos.

Vetta on oltava ainoastaan vahintaan 30 cm.

Suositellut pumput

Pumpun vahimmaisteho/min. Lammikon tilavuus Lammikon
! pinta-ala

2000 I/t 2000 litraa 6 m?

3500 I/t 3500 litraa 10 m?2
% 5000 I/t 5000 litraa 15 m?

i

40

Pintavedenpuhdistimen asennus (katso kuvaa 1)

Pintavedenpuhdistin voidaan tydéntaad pumpuissa, joissa on @ 32 mm:n
imuistukka, suoraan istukkaan ja suunnata se sitten oikein. Pumpuissa,
joissa on 1”:n kierteilld varustettu imuliitanta, pintavedenpuhdisitn
kierretaan siihen kiinni. Pintavedenpuhdistimen putkitus on kaksiosainen ja
se voidaan k&antaa toisiaan vastaan, niin etté pintavedenpuhdistin
saadaan suunnattua vaakatasoon.

Myds pumpun asennuspinnan lammikossa pitéisi periaatteessa olla
vaakasuorassa.

Tarkeaa!

Kayttoteknillisista syista valimatkan pumpun asennuspinnasta lammikon
vedenpintaan pitéisi olla n. 24 cm-30 cm (riippuen pumpun koosta). Talla
kayttoalueella (6 cm) pintavedenpuhdistin toimii sédnndnmukaisesti. Jos
vedenkorkeus nousee ylemmas, puhdistimen yldosa on ilman ohjausta ja
se vapautuu.

Jos tarpeen, 1”.n jatkokappaleemme, artikkelinro: 2840, antaa mahdollisu-
uden pidentaa etaisyyttd 15 cm:lld yhden jatkeen ja 30 cm kahden jatkeen
avulla.

B> e

Vihje:
Veden enimmaiskorkeuden maarittelee lammikon reunassa oleva ylijuoksu-
aukko, josta liiallinen sadevesi johdetaan ulos.

Kayttoohjeita pintavedenpuhdistimen kayttoon

. Nosta kelluketta ennen puhdistimen kayttéonottoa varmistaaksesi,
etta ilmatyyny on kellukkeen reunan alla.
2. Pintavedenpuhdistimen suodatin voidaan irrottaa puhdistusta varten ja
tyhjentéé se. Tarpeen (likaisuuden asteen) mukaan nain on tehtava
toistami seen ja tarkistettava tilanne valilla.

Huomio!

Jos vedenpinta laskee haihtumisen ja auringonséteilyn vuoksi alle
kayttéalueen, pumppu ei pysty enaa imemaan vetta. Se kay silloin
kuivana; tima saattaa aiheuttaa vahinkoja pumpussa.

Suodatinjarjestelméa taydentéda lammikon suodatin. Se yhdistetaan letkulla
lammikossa olevaan pumppuun ja se suodattaa lammikon vetté. Toinen
letku johdattaa suodatetun veden takaisin lammikkoon (katso kuvaa 1).
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Kelluvan pintavedenpuhdistimen asennus ja kdytté6notto
(katso kuva 2)
Tyoénna puhdistin(3) putkeen (4) ja putki puolestaan sen kantaan (5).
Kiinnita kanta (5) puhdistimen rungon (2) kierreliitantaén ja kierra
kulma (6) kiinni. Kanta (5) on taten kiinnitetty.
Kierra letkumuhvi (8) kiinni kulman (6) ulkopuoliseen kierteeseen.
Pista puhdistimen suodatin (1) kiinni puhdistimen runkoon (2).
Sinulla on kaksi mahdollisuutta asentaa letkumuhvi (8) pumppuun:
. Pumpuissa, joissa on 1”n kierreliitanta, letkumuhvi (8) kierretédan
paikoilleen.
2 Pumpuissa, joissa on @ 32 mm:n imuliitanta, letkumuhvi (8) pistetédén
paikoilleen.
Yhdisté letkumuhvi (8) kelluvaan pintavedenpuhdistimeen ja
pumppuun imuletkulla, jonka lapimitta on 25 mm (1":n letku).
7. Aseta yhteen koottu kelluva pintavedenpuhdistin
puutarhalammikkoosi.
Jos sijoitat kelluvan pintavedenpuhdistimen l&helle rantaa, voit irrottaa
puhdistimen suodattimen rannasta kéasin ilman ongelmia ja puhdistaa
sen.
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Suodatinjérjestelmaa taydentaa lammikon suodatin. Se yhditetaan letkulla
lammikossa olevaan pumppuun ja se suodattaa lammikon veden. Toinen
letku johdattaa suodatetun veden takaisin lammikkoon (katso kuvaa 2).

Kayttéohjeita kelluvan pintavedenpuhdistimen kaytt6on

. Pintavedenpuhdistimen ja pumpun vélisen letkun on oltava iimaton ja
taynna vetta.
2. Nosta kelluketta ennen puhdistimen kayttéénottoa varmistaaksesi,

etta ilmatyyny on kellukkeen reunan alla.

3. Puhdistimen suodattimen voi irrottaa puhdistusta varten ja tyhjentaa
se. Tarpeen mukaan (likaisuuden asteesta riippuen) ndin on tehtava
toistamiseen ja tarkistettava valilla tilanne.

5

Huomio!

Jos vedenkorkeus laskee haihtumisen ja auringonséteilyn johdosta,
kelluva pintavedenpuhdistin voi ,kariutua“. Siind tapauksessa pumppu
ei pysty enaa imemaan vetta. Se kay silloin tyhjana, mika saattaa
aiheuttaa vahinkoa pumpussa.
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min. 30 cm
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Toimituksen siséltoé pintavedenpuhdistin (katso kuva 1)

Pos. Nimike Artikkelinro Lukumaéara.
1 Puhdistimen suodatin 104/001034 1
2 Puhdistimen runko 104/001035 1
3 Kulma 1" 116/000025 1
4 Tiiviste 213/000019 1
5 Kierremuhvi 104/001052 1

Toimituksen sisélto kelluva pintavedenpuhdistin (katso kuva 2)

Pos. Nimike Artikkelinro Lukumaéara.
1 Puhdistimen suodatin 104/001034 1
2 Puhdistimen runko 104/001035 1
3 Kelluke 104/001204 + 1205 3
4 Putki 104/001207 3
5 Kanta 104/000811 1
6 Kulma 1" 116/000025 1
7 Letkumuhvi 104/001183 2

Huomio! Ennen kuin ryhdyt mihinkdan téihin pintavedenpuhdistimessa
tai lammikossa, kytke pumppu irti sdhkéverkosta!
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Talvihuolto

Jéa ja pakkanen voivat tuhota pintavedenpuhdistimen! Estééaksesi vahin-
koja laitteessa, ota pintavedenpuhdistin tai kelluva pintavedenpuhdistin
syksylla lammikosta, puhdista se ja séilyta talven yli suojassa pakkaselta.
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Tento navod na obsluhu obsahuje dolezité pokyny pre montaz,
prevadzku a bezpecnost!

Funkcia odsavaca

Odsava¢ namontovany na ¢erpadle umozéuje Gistenie hladiny vody od
necistot predtym, nez nedistoty klesni ku dnu a znedistia rybnik. Odsava sa
tenky vodny film, na hladine vody tak vzniké pridenie v smere k odsavacu.
Hrubé Castice, ako listy alebo trava, sa zachycuju priamo na site odsavaca

a je nutné ich prilezitostne podla potreby odstranit. Malé ¢astice a prach sa
¢erpadlom spolu s odsatou vodou dopravuju k filtru vody v rybniku, v ktorom
sa zachytia.

Dalsi ugelny sposob vyuzitia sa pontka v spojeni s Serpadiom, dopravu-
jucim vodu do umelych potdcikov alebo vodopadov. Odsavag, ktory sluzi
ako nasavaci filter, je mozné bez demontaze a vyberania ¢erpadla z vody
rychle vycistit. Biologicky pozitivny U¢inok je vyvolavany tym, Ze sa odsava
tepla voda z povrchu a teplota vody vo vaésej hibke rybnika tak zostava
konstantnd, ¢o obmedzuje tvorbu rias.

Vzduchovy vankus$ zaistuje za prevadzky neustale optimalnu polohu hornej
Casti odsavaca priamo pod hladinou vody.

Funkcia plavakového odsavaca

Plavakovy odsava¢ umozéuije Cistenie hladiny vody od negistét predtym, nez
necistoty klesnu ku dnu a znegistia rybnik. Odséava sa tenky vodny film, na
hladine vody tak vznika pradenie v smere k plavakovému odsavacu. Hrubé
Castice, ako listy alebo trava, sa zachycuju priamo na site plavakového
odsavaca a je nutné ich prilezitostne podla potreby odstranit. Malé ¢astice a
prach sa ¢erpadlom spolu s odsatou vodou dopravuju k filtru vody v rybniku,
v ktorom sa zachytia.

Dal$i ugelny sposob vyuzitia sa pontka v spojeni s &erpadiom, dopravuju-
cim vodu do umelych poté¢ikov alebo vodopadov. Plavakovy odsavac, ktory
sluzi ako nasavaci filter, je mozné bez demontaze a vyberania ¢erpadla z
vody rychle vydistit. Biologicky pozitivny tcinok je vyvolavany tym, Ze sa
odsava tepla voda z povrchu a teplota vody vo vacésej hibke rybnika tak
zostava konstantna, ¢o obmedzuje tvorbu rias.

Vzduchovy vankus zaistuje za prevadzky neustale optimalnu polohu hornej
Gasti odsavaca priamo pod hladinou vody.

Tri plavaky zaistuju automatické prispdsobenie odsavace hladine daného
rybnika.

Plavakovy odsava¢ mézete umiestnit na akomkol'vek mieste zahradného
rybnika a polohu fixovat $ntrami. Umiestnenie ¢erpadla je véaka hadicové-
mu spoju lubovolné.

Minimalna hibka vody len cca 30 cm.

Doporuiené lerpadla

min. dopravny vykon ferpadia Obsah rybnika cca Plocha rybnika

cca

2000 I/hod. 2000 litrov 6 mz2

3500 I/hod. 3500 litrov 10 m2

5000 I/hod. 5000 litrov 15 m2
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Montaz odsavaca (vid’ graf 1)

Odsava¢ sa u ¢erpadiel so sacim hrdlom @ 32 jednoducho nasadi a vyrov-
na. U cerpadiel so zavitovou sacou pripojkou 1 sa odsavac priskrutkuje na
pripojku. Pripojovacia trubka odsavaca je dvojdielna a je mozné obe casti pri
vyrovnavani odsavaca do vodorovné polohy navzajom natocit.

Zasadne by i dosadacia plocha ¢erpadla mala byt v rybniku vodorovne.

Upozornenie!

Z prevadzkovo-technickych dévodov je nutna vzdialenost cca 24 cm az 30
cm (v zavislosti na velkosti erpadla) od dosadacej plochy erpadla v ryb-
niku k hladine vody. V tomto prevadzkovom rozsahu (6 cm) pracuje odsavaé
podra predpisov. Pri vy§Som stave vody nemé horna ¢ast odsavaca vedenie
a uvolni sa. Podl'a potreby mate s pomocou prediZzovacieho kusu 17, obj. €.
2840, moznost zvacsit vzdialenost @ 15 cm s jednym prediZzovacim kusom
alebo @ 30 cm s dvomi.

Nas tip:
Maximalny stav vody urite pomocou prepadu na okraji rybnika, ktorym
bude odtekat prebyto¢na dazeova voda.

Prevadzkové pokyny pre odsavaé

1. Plavék pred uvedenim do prevadzky nadvihnite, aby sa vytvoril pod
okrajom plavaku vzduchovy vankus.

2. Pri gisteni je mozné odobrat sitko odsavaca a vyprazdnit ho. Podla
potreby (znecdistenia) sa musi tento krok opakovat a kontrolovat.

Pozor!

Pokial’ klesne stav vody v désledku odparenia a sineéného Ziarenia
pod prevadzkovy rozsah, neméze cerpadlo uz nasavat vodu a pracuje
nasucho; to méze spdsobit §kody na cerpadle.

Filtracny systém rybnika dopléuie filter. Je spojeny hadicou s ¢erpadiom v
rybniku a filtruje vodu v rybniku. Druh& hadice odvadza filtrovanu vodu spat
do rybnika (vid’ graf 1).

Ca.24-30cm




Montaz a uvedenie plavakového odsavaéa do prevadzky (vid' graf 2)
1. Nasadte plavak (3) na ty¢ (4) a ty¢ do drziaku (5).

2. Nasadte drziak (5) na zavitovu pripojku telesa odsavaca (2) a
priskrutkujte uholnik (6). Tak pripevnite drziak (5).

Naskrutkujte hadicovd vsuvku (8) na vonkaj$i zavit uholnika (6).
Nasaéte sitko odsavaca (1) na teleso odsavaca (2).

Teraz mate dve moznosti instalacie hadicovej vsuvky (8) na Vase
Eerpadlo:

Rozsah dodavky odsavaca (vid’ graf 1)

=

Pol. Oznacenie Obj. ¢. Pocet

1 Sitko odsavaca 104/001034 1

ok w

2 Teleso odséavaca 104/001035 1

5.1. Na Cerpadla so zavitovou pripojkou 1" sa vsuvka (8) skrutkuje. 3 Uholnik 1" 116/000025 1
5.2. Na ¢erpadla so sacou pripojkou @ 32 mm sa vsuvka (8) nasadzuje.
6. Spojte hadicovu vsuvku (8) na plavakovom odséavaci a na ¢erpadle so 4 Tesnenie 213/000019 1
sacou hadicou @ 25 mm (hadica 17).
Umiestnite namontovany plavakovy odsava¢ do zahradného rybnika. 5 Zavitova objimka 104/001052 1
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Pokial plavakovy odsava¢ umiestnite v blizkosti brehu, mézete bez
problémov vyberat a istit sitko odsavaca.

Rozsah dodavky plavakového odsavaéa (vid' graf 2)
Filtraény systém rybnika dopléuje filter. Je spojeny hadicou s ¢erpadlom v
rybniku a filtruje vodu v rybniku. Druha hadica odvadza filtrovant vodu spéat
do rybnika (vié graf 2).

Pol. Oznacenie Obj. ¢. Pocet

1 Sitko odséavaca 104/001034 1
Prevadzkové pokyny pre plavakovy odsavac

1. Hadica medzi odsédva¢om a ¢erpadlom nesmie obsahovat vzduch a 2 Teleso odsavaca 104/001035 1
musi byt naplnena vodou.

2. Plavak pred uvedenim do prevadzky nadvihnite, aby sa vytvoril pod 3 Plavak 104/001204 + 1205 3
okrajom plavaku vzduchovy vankus.

3. Pri Cisteni je mozné odobrat sitko odsavaca a vyprazdnit ho. Podla 4 Tye 104/001207 3
potreby (znecistenia) sa musi tento krok opakovat a kontrolovat.

5 Drziak 104/000811 1

Pozor!

Pokial’ klesne stav vody v désledku odparenia a sine€ného Zziarenia, 6 Uholnik 1" 116/000025 1

moze plavakovy odsavaé ,narazit na dno“ V takom pripade neméze

cerpadlo uz nasavat vodu a pracuje nasucho; to moze spdsobit Skody 7 Hadicova vsuvka 104/001183 2

na cerpadle.
Pozor! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na odséavaci alebo rybniku
odpojte ¢erpadlo od siete!

Zimna udrzba

Lad a mraz mézu odsavac znicit! Chraéte odsavac, prip. plavakovy odsavaé
pred vznikom $kod tym, Ze ho na jesen vyberiete z rybnika, vycistite a
ulozite na zimu na nezamazajucom mieste.

min. 30 cm
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Tento navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny pro montaz, provoz a
bezpeénost!

Funkce odsavace

Odsava¢ namontovany na ¢erpadle umozéuje ¢isténi hladiny vody od
necistot pred tim, nez necistoty klesnou ke dnu a znedisti rybnik. Odsava se
tenky vodni film, na hladiné vody tak vznika proudéni ve sméru k odsavaci.
Hrubé Eastice jako listy nebo trava se zachycuji pfimo na situ odsavace

a je nutné je pfilezitostné podle potfeby odstranit. Malé ¢astice a prach

se Cerpadlem spolu s odsatou vodou dopravuji k filtru vody v rybniku, ve
kterém se zachyti.

Dal$i ucelny zpusob vyuZiti se nabizi ve spojeni s ¢erpadlem, dopravujicim
vodu do umélych pottcki nebo vodopadl. Odsavag, ktery slouzi jako nasa-
vaci filtr, je mozné bez demontaze a vyjimani ¢erpadla z vody rychle vycistit.
Biologicky pozitivni U€inek je vyvolavan tim, ze se odsava tepla voda z
povrchu a teplota vody ve vétsi hloubce rybnika tak zstava konstantni, coz
omezuje tvorbu fas.

Vzduchovy polstar zajistuje za provozu neustale optimalni polohu horni
¢asti odsavace pfimo pod hladinou vody.

Funkce plovakového odsavace

Plovakovy odsava¢ umozéuije Cisténi hladiny vody od necistot pfed tim,

nez nedistoty klesnou ke dnu a znecisti rybnik. Odsava se tenky vodni film,
na hladiné vody tak vznika proudéni ve sméru k plovakovému odsavadi.
Hrubé ¢astice jako listy nebo trava se zachycuiji pfimo na situ plovakového
odsavace a je nutné je pfilezitostné podle potfeby odstranit. Malé ¢astice a
prach se ¢erpadlem spolu s odsatou vodou dopravuji k filtru vody v rybniku,
ve kterém se zachyti.

Dal$i Ucelny zpusob vyuZiti se nabizi ve spojeni s Cerpadlem, dopravujicim
vodu do umélych potlick(i nebo vodopadu. Plovakovy odsavag, ktery slouzi
jako nasévaci filtr, je mozné bez demontaze a vyjimani ¢erpadla z vody
rychle vycistit. Biologicky pozitivni Gcinek je vyvolavan tim, ze se odsava
tepléa voda z povrchu a teplota vody ve vétsi hloubce rybnika tak zdstava
konstantni, coz omezuje tvorbu fas.

Vzduchovy polstar zajistuje za provozu neustale optimalni polohu horni
¢asti odsavace pfimo pod hladinou vody.

Tii plovaky zajistuji automatické pfizplisobeni odsavace hladiné daného
rybnika.

Plovakovy odsava¢ mlizete umistit na jakémkoliv misté zahradniho rybnika
a polohu fixovat $élrami. Umisténi ¢erpadla je diky hadicovému spoji
libovolné.

Minimalni hloubka vody pouze cca 30 cm.

Doporucena €erpadla

min. dopravni vykon ¢erpadla Obsah rybnika cca Plocha rybnika

cca

2000 I/hod. 2000 litrG 6 m2

3500 I/hod. 3500 litrG 10 m2

5000 I/hod. 5000 litrG 15 m?
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Montaz odsavace (viz graf 1)

Odsavac¢ se u ¢erpadel se sacim hrdlem @ 32 jednodu$e nasadi a vyro-
vna. U Cerpadel se zavitovou saci pfipojkou 1” se odsavac pfiSroubuje na
pfipojku. Pfipojovaci trubka odsavace je dvoudilna a je mozné obé &asti pfi
vyrovnavani odsavace do vodorovné polohy navzajem natodit.

Zasadné by i dosadaci plocha ¢erpadla méla byt v rybniku vodorovné.

Upozornéni!

Z provozné technickych divodu je nutna vzdalenost cca 24 cm az 30 cm

(v zavislosti na velikosti erpadla) od dosedaci plochy ¢erpadla v rybniku k
hladiné vody. V tomto provoznim rozsahu (6 cm) pracuje odsava¢ podle
predpisu. Pfi vy$§im stavu vody nema horni ¢ast odsavace vedeni a uvolni
se.

Podle potfeby mate s pomoci prodluzovaciho kusu 17, obj. €. 2840 moznost
zvétsit vzdalenost @ 15 cm s jednim prodluzovacim kusem nebo @ 30 cm
se dvéma.

Nas tip:
Maximalni stav vody ur¢ite pomoci pfepadu na okraji rybnika, kterym bude
odtékat prebyte¢na destova voda.

Provozni pokyny pro odsavaé

1. Plovék pfed uvedenim do provozu nadzdvihnéte, aby se vytvofil pod
okrajem plovéaku vzduchovy polstar

2. P¥i ¢isténi je mozné sejmout sitko odsavace a vyprazdnit je. Podle
potfeby (znecisténi) se musi tento krok opakovat a kontrolovat.

Pozor!

Pokud klesne stav vody v disledku odpateni a sluneéniho zéfeni pod
provozni rozsah, nemuze &erpadlo jiz nasavat vodu a pracuje nasucho;
to maze zpUsobit $kody na &erpadie.

Filtracni systém rybnika dopléuje filtr. Je spojen hadici s ¢erpadlem v
rybniku a filtruje vodu v rybniku. Druha hadice odvadi filtrovanou vodu zpét
do rybnika (viz graf 1).

Ca.24-30cm
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Montaz a uvedeni plovakového odsavace do provozu (viz graf 2)

Nasaéte plovak (3) na ty¢ (4) a ty¢ do drzaku (5).

Nasaéte drzak (5) na zavitovou pfipojku télesa odsavace (2) a
pfiSroubujte Uhelnik (6). Tak pfipevnite drzak (5) .

Nasroubujte hadicovou vsuvku (8) na vnéjsi zavit thelniku (6).
Nasaéte sitko odsavace (1) na téleso odsavace (2).

Nyni mate dvé moznosti instalace hadicové vsuvky (8) na Vase
Cerpadlo:

. Na ¢erpadla se zavitovou pfipojkou 1” se vsuvka (8) Sroubuje.
. Na ¢erpadla se saci pfipojkou @ 32 mm se vsuvka (8) nasazuije.

Spojte hadicovou vsuvku (8) na plovakovém odséavaci a na cerpadle se
saci hadici @ 25 mm (hadice 17).

Umistéte namontovany plovakovy odsavaé do zahradniho rybnika.
Pokud plovékovy odsava¢ umistite v blizkosti biehu, miiZete bez
problém0 vyjimat a Cistit sitko odsavace.

Filtraéni systém rybnika dopléuje filtr. Je spojen hadici s ¢erpadlem v
rybniku a filtruje vodu v rybniku. Druha hadice odvadi filtrovanou vodu zpét
do rybnika (viz graf 2).

Provozni pokyny pro plovakovy odsavaé

1.
2.
3.

Hadice mezi odsavacem a ¢erpadlem nesmi obsahovat vzduch a musi
byt naplnéna vodou.

Plovak pred uvedenim do provozu nadzdvihnéte, aby se vytvofil pod
okrajem plovaku vzduchovy polstar

Pri ¢isténi je mozné sejmout sitko odsavace a vyprazdnit je. Podle
potreby (znecisténi) se musi tento krok opakovat a kontrolovat.

Pozor!

Pokud klesne stav vody v disledku odpafeni a sluneéniho zareni,
miuze plovakovy odsavaé ,narazit na dno® V takovém pfipadé nemuize
Eerpadlo jiz nasavat vodu a pracuje nasucho; to mize zpusobit $kody
na ¢epadle.

min. 30 cm
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Rozsah dodavky odsavace (viz graf 1)

Poz. Oznaceni Obj. ¢. Pocet
1 Sitko odsavace 104/001034 1

2 Téleso odsavace 104/001035 1

3 Uhelnik 1" 116/000025 1

4 Tésnéni 213/000019 1

5 Zavitova objimka 104/001052 1
Rozsah dodavky plovakového odsavace (viz graf 2)

Poz. Oznaceni Obj. ¢. Pocet
1 Sitko odsavace 104/001034 1

2 Téleso odsavace 104/001035 1

3 Plovak 104/001204 + 1205 3

4 Tye 104/001207 3

5 Drzak 104/000811 1

6 Uhelnik 1" 116/000025 1

7 Hadicové vsuvka 104/001183 2

Pozor! Pfed provadénim jakychkoliv praci na odsavaéi nebo rybniku
odpojte ¢erpadlo od sité!

Zimni udrzba

Led a mrdz mohou odsavac¢ znicit! Chraéte odsavag, pfip. plovakovy
odsavaé pred vznikem $kod tim, Ze jej na podzim vyjmete z rybnika,
vydistite a ulozite na zimu na nezamrzném misté.
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To navodilo za uporabo vsebuje pomembna navodila za montazo,
obratovanje in varnost!

Funkcija in naéin delovanja skimmerja

Na &rpalki montirani skimmer omogo¢a, da se delce umazanije ocisti s
povrsine vode, preden potonejo na dno in onesnazujejo ribnik. Odsesava
se tanko plast vode; tako na povrsini vode nastane tok v smeri skimmerja.
Grobe delce, kot so na primer listje ali trava, skimmer prestreze direktno in
jih je potrebno obéasno, po potrebi, odstaniti. Majhni delci in prah se skupaj
z iz€rpano vodo transportirajo skozi érpalko do filtra ribnika in se od tam
filtrirajo iz vode.

Druga smiselna moznost uporabe se ponuja v povezavi s ¢rpalko za
obratovanje potoka ali slapu. Skimmer, ki sluZi kot sesalni filter, se lahko brez
demontaze ali odmontiranja ¢rpalke hitro ocisti. Biolo$ko pozitivni u¢inek

se doseze pri odsesavanju tople povrsinske vode, pri éemer temperatura v
globini ribnika ostaja konstantna, s tem pa se zmanj$a nastajanje alg.

Zracna blazina pri obratovanju nenehno skrbi za optimalni polozaj zgornjega
dela skimmerja direktno pod povrsino vode.

Funkcija in naéin delovanja plavajo¢ega skimmerja

Plavajo¢i skimmer omogoca ¢isc¢enje delcev umazanije s povrsine vode,
preden potonejo na dno in onesnazujejo ribnik. Odsesava se tanko plast
vode; tako na povrsini vode nastane tok v smeri plavajoéega skimmerija.
Grobe delce, kot so na primer listje ali trava, plavajo¢i skimmer prestreze
direktno in jih je potrebno obcasno, po potrebi, odstaniti. Majhni delci in prah
se skupaj z iz€rpano vodo transportirajo skozi érpalko do filtra ribnika in se
od tam filtrirajo iz vode.
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Druga smiselna moznost uporabe se ponuja v povezavi s ¢rpalko za
obratovanje potoka ali slapu. Plavajo¢i skimmer, ki sluzi kot sesalni filter, se
lahko brez demontaze ali odmontiranja ¢érpalke hitro o€isti. Biolosko pozitivni
ucinek se doseze pri odsesavanju tople povrsinske vode, pri ¢emer tempera-
tura v globini ribnika ostaja konstantna, s tem pa se zmanj$a nastajanje alg.

Zraéna blazina pri obratovanju nenehno skrbi za optimalni poloZaj zgornjega
dela skimmerja direktno pod povrsino vode.

S tremi skimmerji je omogo&eno avtomatsko prilagajanje trenutnemu nivoju
ribnika.

Plavajo¢i skimmer lahko namestite na katerokoli mesto vasSega vrtnega
ribnika, s pomogjo vrvic pa lahko polozaj fiksirate. Polozaj Erpalke je lahko
poljuben, ker je le-ta priklju€ena na cev.

Najnizja globina vode znasa samo ca. 30 cm.

Priporocene érpalke
min. ¢rpalna zmogljivost ¢rpalke  volumen ribnika ca.  povrsina ribnika
ca.

2000 I/h 2000 litrov 6 m2
3500 I/h 3500 litrov 10 m2
5000 I/h 5000 litrov 15 m2
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Montaza skimmerja (glej grafiko 1)

Pri érpalkah s sesalnimi prikljucki premera @ 32 lahko skimmer enostavno
nataknete in naravnate. Pri ¢rpalkah z 1" navojnim ¢rpalnim prikljuékom

se skimmer privije fiksno na priklju¢ek.Cevi skimmerja sta dvodelni in se

ju lahko zavrti eno proti drugi, da se lahko skimmer vodoravno poravna.
Naceloma bi morala biti povr§ina za namestitev ¢rpalke v ribniku vodoravna.

Pomembno!

1z funkcijsko-tehnicnih razlogov je od povrSine za namestitev ¢rpalke v ribni-
ku do povrSine vode potrebna razdalja od ca. 24 cm do 30 cm (odvisno od
velikosti ¢rpalke). V tem delovnem obmoéju (6 cm) skimmer deluje v skladu
s predpisi; ¢e nivo vode naraste preko tega obmocja, zgornji del skimmerja
nima ve¢ nikakrdnega vodila in se lo¢i.

Ce je potrebno, imate s pomocjo naSega 1" podaljSka, art. §t. 2840,
moznost, da razdaljo poveéate za 15 cm z enim podaljSkom ali 30 cm z
dvema podalj$koma.
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Nasvet:
Maksimalni nivo vode lahko fiksirate s pomocjo preliva v robu ribnika, tako
da se odve¢na dezevnica odvaja.

Navodila za obratovanje skimmerja

1. Plovec pred zacetkom obratovanja privzdignite, da zagotovite nastanek
zraéne blazine pod robom plovca.

2. Cedilo skimmerja se da sneti, tako da se ga pri ¢i¢enju lahko izprazne.
Po potrebi (glede na umazanijo) je treba ta postopek veckrat ponoviti in
kontrolirati.

Pozor!

Ce se nivo vode zaradi izhlapevanja ali sonénega sevanja zniza pod
delovno obmocje, érpalka vode ne more ve¢ odsesavati. crpalka
deluje na suho; to lahko povzro¢i okvare na érpalki.

Filtrirni sistem se kompletira s filtrom za ribnik. Filter, ki ga s pomocjo cevi
priklju€imo na érpalko v ribniku, filtrira vodo ribnika. S pomoc¢jo druge cevi je
filtrirana voda speljana nazaj v ribnik (glej grafiko 1).
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Ca.24-30cm




Montaza in zacetek obratovanja plavajo¢ega skimmerja (glej grafiko 2)

. Plovec (3) nataknite na drog (4), le-tega pa na drzalo (5).

2. Drzalo (5) nataknite na navojni priklju¢ek ohisja skimmerja (2) in privijte
cevni lok (6). Drzalo (5) je na ta nacin pritrjeno.

3. Privite cevni nastavek (8) na zunaniji navoj cevnega loka (6).

4. Cedilo skimmerja (1) nataknite na ohisje skimmerja (2).

5. Zainstaliranje cevnega nastavka (8) na vaso ¢rpalko imate dve

moznosti:

Obseg dobave skimmerja (glej grafiko 1)

5

Poz. Poimenovanje Art. §t. Koli¢ina
1 Cedilo skimmerja 104/001034 1

2 Ohisje skimmerja 104/001035 1

5.1. Na ¢rpalke z 1" navojnim prikljuékom se cevni nastavek (8) privije. 3 Cevni lok 17 116/000025 1
5.2. Na ¢rpalke s sesalnim prikljuékom premera @ 32 mm se cevni

nastavek (8) natakne. 4 Tesnilo 213/000019 1
6. S pomocjo prisesne cevi @ 25 mm (17 cev) prikljuCite cevni nastavek (8)

na plavajo¢i skimmer in na érpalko. 5 Navojna objemka 104/001052 1
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Montirani plavajoci skimmer postavite na vas$ vrtni ribnik.
Ce plavajo¢i skimmer namestite v blizini brega ribnika, lahko cedilo
skimmerja brez tezav kar z brega odstranite in ga ocistite.

© N

Obseg dobave plavajoéega skimmerja (glej grafiko 2)

Filtrirni sistem se kompletira s filtrom za ribnik. Filter, ki ga s pomo¢jo cevi
priklju¢imo na ¢€rpalko v ribniku, filtrira vodo ribnika. S pomocjo druge cevi je

Poz. Poimenovanje Art. &t. Koli¢ina

filtrirana voda speljana nazaj v ribnik (glej grafiko 2). 1 Cedilo skimmerja 104/001034 1
Navodila za obratovanje plavajoéega skimmerja 2 Ohisje skimmerja 104/001035 1
1. Cev med skimmerjem in ¢rpalko mora biti brezzra¢na in napolnjena
z vodo. 3 Plovec 104/001204 + 1205 3
2. Plovec pred zacetkom uporabe privzdignite, da zagotovite nastanek
zra¢ne blazine pod robom plovca. 4 Drog 104/001207 3
3. Cedilo skimmerja se da sneti, tako da ga pri ¢i§¢enju lahko izpraznemo.
Po potrebi (glede na umazanijo) je treba ta postopek veckrat ponoviti in 5 Drzalo 104/000811 1
kontrolirati.
6 Cevni lok 1" 116/000025 1
7 Cevni nastavek 104/001183 2

delovno obmocje, lahko plavajo¢i skimmer “nasede’. V tem primeru
¢rpalka ne more ve¢ ¢rpati vode. €rpalka deluje na suho; to lahko
povzro€i okvare na érpalki.

Pozor!
Q Ce se nivo vode zaradi izhlapevanja ali sonénega sevanja zniza pod

Pozor! Pred vsemi deli na skimmeriju ali ribniku, je treba €rpalko
odklopiti z elektricnega omrezja!

Vzdrzevanje pozimi

Led in zmrzal lahko skimmer unicita! Da bi prepre¢ili Skodo na skimmeriju,
skimmer oz. plavajoéi skimmer jeseni vzemite iz ribnika, ga odistite in
shranite, da prezimi na mestu, ki je varno pred zmrzovanjem.
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